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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transpo rtation Act
Loi sur les transpo rts routier s/Loi sur le camionn age

The following are applicationsfor operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990ChapterT.22, andor the Motor \ehicle
Transport Act, 1987, Chapter 35. Thepplicarts have met thefitness requiemers pusuant toSecton 6 of the Truck Transportation Act and/or
Section 8(2) ofthe Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the povincial transport board and/or the Registar of Motor Vehicles poposes to isuethe
licencesf no written objecion is servedon the applicanandfiled with the Registrar of Motor Vehides, within thirty days of this publication.

Thefollowing applicard have applied fo Authority to offer a ranspatationservicefor the cariage of Goods:

On trouvera ci-apres la lste des eemandes de prmis d exploitation présentées en vertu de laLoi sur le canonnage, L.R.O. 1990, chépe T.22, et/
oula Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chaitre 35. Onajugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux
critéres d’ aptitude prévus au paragraphe 8(2) de laLoi de 1987 sur les fransports routiers et I office desranspots de 10ntaio et/ou le egistrateur

des véhicues automoblies dansles trente jouis suvart la publicdion des préseng
Les personnes siivantes ont émandé l'autorisation d offrir des services detransport de machandises a astination.
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J. Greig Beatty
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Ontario Highway Transport Board

IN THE MATTER of thePublic Vehicles Agt
AND IN THE MATTER of theOntario Highway Transport Board Act
AND IN THE MATTER of Adventure Limousine and Wedding
Planning Service Inc.

NOTICE

The Board is in receipt of an application by Northway Bus Lines
Inc. (“Northway”) pursuant to Section 11 of tReiblic Vehicles Act

The hearing will be held on Tuesday the 27th day of June, 2000 at
9:30 a.m. at the Council Chambers, 200 Brady St., Room C-13A,
Sudbury, Ontario.

AND FURTHER TAKE NOTICE that should any party to this
proceedings not attend at the time and place shown for the hearing, the
Board May proceed in their absence and they will not be entitled to
any further notice in this proceedings.

AND FURTHER TAKE NOTICE that any interested persoe.(a
person who has an economic interest in the outcome of the matter)
may file a statement with the Board and serve it on the licensee at least

Northway has satisfied the Board that there are apparent grounds toj days before the hearing date and pay a fee of $400.00 payable to

issue an order described in Section 11(3) ofthielic Vehicles Acon
Adventure Limousine and Wedding Planning Service Inc.

All Information pertaining to this matter is on file at the Board and can
be made available on request. (Telephone 416-326-6732).

TAKE NOTICE that the Board will hold a hearing on this matter to

the Minister of Finance.

File No. 45764-RE(1)

Felix D'Mello
Board Secretary

determine whether to issue an order described in Section 11 (3) of the

Public Vehicles Act
The hearing will be held on Tuesday the 27th day of June, 2000 at

9:30 a.m. at the Council Chambers, 200 Brady St., Room C-13A,
Sudbury, Ontario.

AND FURTHER TAKE NOTICE that should any party to this
proceedings not attend at the time and place shown for the hearing, th
Board May proceed in their absence and they will not be entitled to
any further notice in this proceedings.

NOTICE

Periodically, temporary applications are filed with the Board.
Details of these applications can be made available at anytime f
any interested parties by calling (416) 326-6732.

O

AND FURTHER TAKE NOTICE that any interested persor.(a

L . (6]
person who has an economic interest in the outcome of the matter) f : : : o -
may file a statement with the Board and serve it on the licensee at Ieasgnd thePublic Vehicles Act All information pertaining to the appli

10 days before the hearing date and pay a fee of $400.00 payable t
the Minister of Finance.

File No. 45806-RE(1)

Felix D’'Mello
Board Secretary

IN THE MATTER of thePublic Vehicles Agt
AND IN THE MATTER of theOntario Highway Transport Board Act
AND IN THE MATTEROof Claude D. Menard

NOTICE

The Board is in receipt of an application by Marcel Larochelle
pursuant to Section 11 of thublic Vehicles Act Marcel Larochelle

has satisfied the Board that there are apparent grounds to issue aGampbell Bus Lines Ltd.

order described in Section 11(3) of #heblic Vehicles Acbn Claude
D. Menard.

All Information pertaining to this matter is on file at the Board and can
be made available on request. (Telephone 416-326-6732).

TAKE NOTICE that the Board will hold a hearing on this matter to

The following are applications for extra-provincial and public vehicle
perating licenses filed under tMotor Vehicle Transport Act, 1987

anti.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board
nd is available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome of
these applications may serve and file an objection within 29 days of
this publication. The objector shall:

1. complete a Notice of Objection Form,
2. serve the applicant with the objection,
3. file a copy of the objection and provide proof of service of the

objection on the applicant with the Board,

4. pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery,
mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party
and filing means the date received by the Board.

LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE.

34040-N
R. R. # 1, Dwight, ON POH 1HO

Applies for an extension to public vehicle operating licence No.
PV-2043 as follows:

For the transportation of passengers on a chartered trip from:
1. the Town of Huntsville; and

determine whether to issue an order described in Section 11 (3) of the2, points in the Highway 60 corridor going through the Algonquin

Public Vehicles Act

Provincial Park consisting of the Townships of:
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(@) Sherbourne-McClintock, Livingstone, Lawrence and Nightin- 2. the licensee shall be restricted to a total of five (5) Class “A”

gale, all in the County of Haliburton and public vehicles only, both under this licence and public vehicle
(b) Finlayson, Peck, Canisbay and Sproule, all in the District of ~ OPerating licence No. X-3250.
Nipissing.
PIssing G & M Transportation Co. Ltd. 29910-H

PROVIDED that the licensee be restricted to the use of Class “D” g37 Gleason Ave.. Box 100 Holtyre, ON POK 1CO
public vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of ' ' '

Section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles AGtR.S.O. Applies for an extra-provincial operating licence as follows:

1990, Chapter P. 54. For the transportation of passengers who are students, staff or chap-
erons under the jurisdiction of:

Casino Group Specialists Inc. 45693-C 1 Le Conseil Scolaire de district catholique des Grandes Rivieres;

346 Newkirk Rd., Unit 13, Richmond Hill, ' 1sell Scoarre e distl que des Brandes Rivieres;

ON L4C 0A9 2. Conseil Scolaire de district du Nord-Est de I'Ontario;

Applies for an amendment to extra-provincial operating licence as 3 District School Board Ontario North East

follows: on a chartered trip from points in the Districts of Cochrane and

DELETE: Timiskaming to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec and Ontario/

. . . ..,USA border crossings for furtherance to points as authorized by the
Provided that the licensee shall be restricted to the use of (2) Class “A”rgjevant jurisdiction and for the return of the same passengers on the
public vehicles as defined in paragraph (a)(i) of subsection 1 of s5me chartered trip to point of origin.

Section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles A¢tR.S.O. )
1990, Chapter P. 54. PROVIDED THAT:

SUBSTITUTE: (a) there shall be no pick-up or discharge of passengers except at

oint of origin;
Provided that the licensee shall be restricted to the use of five (5) Class P g. .
“A" public vehicles as defined in paragraph (a)(i) of subsection 1 of (b) chartered trips shall be restricted to school purposes and only for

Section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles ActR.S.O. schools under the jurisdiction of the aforesaid School Boards;
1990, Chapter P. 54. (c) such chartered trip authority shall terminate automatically on the
SO THAT AS AMENDED THE LICENCE WILL READ AS 31st day of December of any year if on that date a valid contract
FOLLOWS: for home/school route service is not in effect with the said School
) Boards;

For the transportation of passengers on a chartered trip from points in . . . i

the City of Toronto, the Regional Municipalities of Durham, York, (d) €ach chartered trip must be authorized in writing by the School
Peel, Halton and Niagara and the Counties of Simcoe, Victoria, Boards or schools involved in the chartered trip;

Peterborough and Dufferin to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec (e) the licensee be restricted to school buses as defined in Section 175
and Ontario/USA border crossings for furtherance to points as autho- (1) of theHighway Traffic ActR.S.0. 1990, Chapter H. 8.

rized by the relevant jurisdiction and for the return of the same passen-

gers on the same chartered trip to point of origin. GTA Limousine Services Inc. 45779
PROVIDED THAT: 6062 Douguy Boulevard, Mississauga, ON L5V 1B3

1. the licensee shall be restricted to the use of (5) Class “A” public APPlies for an extra provincial operating licence as follows:
vehicles as defined in paragraph (a)(i) of subsection 1 of Section 7For the transportation of passengers on a chartered trip from points in
of Regulation 982 under thRublic Vehicles A¢tR.S.0. 1990, the Counties of Simcoe, Perth, Dufferin, Wellington, Middlesex and
Chapter P. 54; Oxford, the Regional Municipalities of York and Peel, Durham,
2. there shall be no pick-up or discharge of passengers except afVaterloo, Hamilton-Wentworth, Halton and Niagara and the City of
point of origin: P P 9 P g P iIr\é)ronto to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec and Ontario/USA

border crossings for furtherance to points as authorized by the relevant
3. the licensee shall be restricted to a total of five (5) Class “A” jurisdiction; g P Y

public vehicles only, both under this licence and public vehicle
operating licence No. PV-5150. 1. and for the return of the same passengers on the same chartered
45693-D trip to point of origin;
) . ) . Sl PROVIDED that there be no pick up or discharge of passengers
Applies for an amendment to public vehicle operating licence No. except at point of origin.

PV-5150 as follows: 2. On a one-way chartered trip to points as authorized by the relevant
DELETE: jurisdiction.

Provided that the licensee shall be restricted to the use of (2) Class "A"PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D”
public vehicles as defined in paragraph (a)(i) of subsection 1 of pyplic vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of

Section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles A¢tR.S.O. section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles ActR.S.O.
1990, Chapter P. 54. 1990, Chapter P. 54, each having a seating capacity of seven (7)
SUBSTITUTE: passengers exclusive of the driver.

Provided that the licensee shall be restricted to the use of five (5) Class 45779-A

“A” public vehicles as defined in paragraph (a)(i) of subsection 1 of Applies for a public vehicle operating licence as follows:

Section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles AGtR.S.O. . . S
1990, Chapter P. 54. For the transportation of passengers on a chartered trip from points in
the Counties of Simcoe, Perth, Dufferin, Wellington, Middlesex and
SO THAT AS AMENDED THE LICENCE WILL READ AS Oxford, the Regional Municipalities of York and Peel, Durham,
FOLLOWS: Waterloo, Hamilton-Wentworth, Halton and Niagara and the City of
For the transportation of passengers on a chartered trip from points inToronto.
the City of Toronto, the Regional Municipalities of Durham, York, PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D”
Peel, Halton and Niagara and the Counties of Simcoe, Victoria, puplic vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of
Peterborough and Dufferin. section 7 of Regulation 982 under tReblic Vehicles AGtR.S.O.
PROVIDED THAT: 1990, Chapter P. 54, each having a seating capacity of seven (7)

1. the licensee shall be restricted to the use of (5) Class “A” public passengers exclusive of the driver.
vehicles as defined in paragraph (a)(i) of subsection 1 of Section 7

. . - Felix D'Mello
ocfhgzst%lslgtlngSZ under thRublic Vehicles A¢tR.S.0. 1990, Board Secretary/Secretaire de la Commission
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Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies

Certificates of Dissolution
Certificats de dissolution

NoTICE |Is HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la compagnie :

Ontario Corporation Number
Numeéro de la
compagnie en Ontario

Business Corporations Adtas been endorsed: The effective date pre- pUNMONT FINANCIAL SERVICES LIMITED . .. .. ... ... 444066
cedes the corporation listings. GLAMVIEW FARMS LIMITED . ..ot it 495296
AvVIS EST DONNE PAR LA PRESENTEqQuUe, conformément a lzoi sur HAD PAZ TRADE MARKETING AND INVESTMENTS
les compagniesun certificat de dissolution a été inscrit pour les 1 1197091
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précede la liste deSIMNOS LIMITED . .. ... ..ottt it 284882
compagnies visées. MVC SOFTTECH INC.. .. ... .o 1288680
748663 ONTARIO INC. ... . e e 748663

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la compagnie :

Ontario Corporation Number
Numeéro de la
compagnie en Ontario

CAROL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

23/00 Directrice, Direction des compagnies
2000-4-11
HOTSTON FUNERAL SERVICESLTD. . ...t 736262
PETERBOROUGH FUNERAL HOME LTD.................. 753452 .
2000-4-12 Cancellations for Cause
JAPA SECURITIES CORPORATION. . .................... 1248885 . .
956383 ONTARIO INC.. . .+ oeveeee oo 956383 (Business Corporations Act)
2000-4-13 Annulation a juste titre
ROCKLAND TOWINGIINC.. . ... . e 845576 . ., .
2000-4-14 (Loi sur les sociétes par actions)
THREE LINK'S FELLOWSHIP INC.. ... ...... ... o . 970319
VIPPIANO INC. . .. e e 1248338 NOTICE Is HEREBY GIVEN that, by orders under Section 240 of the
2000-5-4 Business Corporations Adhe certificates set out hereunder have been
ALDEA SYSTEMS INC. . . . ot ittt e e 1332359 cancelled for cause and in the case of certificates of incorporation the
FONG ONFOODSLIMITED . ... .o 599734 corporations have been dissolved: The effective date of cancellation
RIVERFIELD CONSTRUCTION SERVICES LTD. ........... 905714 precedes the corporation listing.
2000-5-5 AvIS EST DONNE PAR LES PRESENTESqu’en vertu de l'article 240 de
MACCAN PUBLISHING COMPANY LIMITED . ............ 372338 la Loi sur les sociétés par actiondes certificats des sociétés
2000-5-8 énumérées ont été annulés pour un motif suffisant et, dans le cas de
J. & N. VAN DE VEN ENTERPRISESLTD. .. .. ... 431698 certificats de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomina-
M & M MAPLE CRAFTS & CALLIGRAPHY tion sociale des compagnies concernées est précédée de la date de prise

INCORPORATED . ... . e 671609 d’effet de I'annulation.
2000-5-10
Iiggég? }él\FlLTJEIFE%LLHI\AI\/II-IrTEEDD """""""""""""" 12343?566547 Ngme o_f Cprporati_on: Ontario Corporation, Number
2000.5-11 i Dénomination _somale Numéro de Ia
AMALGAMATED RESTAURANTS INC.. ..« o o oeeeeen 750056  4€ la compagnie : compagnie en Ontario
M. H. RHODES (CANADA) LIMITED . .................... 107479 2000-5-19
I’g‘é&g’g‘gﬁ?ﬁg’:gﬂ]@?g“LTANTS INC...vvvvnnnnnns 514(?83594126 MANNARK MANAGEMENT CORPORATION. . ... ......... 952060
1311423 ONTARIO INC... . Jliiiimirmmmrenees 1311423 MEDEX HEALTH & REHABILITATION SERVICES INC.. ... 1103049
2000512 P.D. HALLIDAY AND ASSOGIATES INC. -« -1, 464400
MARA REALTY LTD ... 744624 673174ONTARIOINCG73174
TEMCO GENERAL TRADING & CONTRACTING INC .. ... 1058221 1017455 ONTARIO LTD 1017455
1359630 ONTARIOINC.. . ... .. e 1359630 Tty
2000-5-15 1354855 ONTARIO INC. . ... ... . i 1354855
ACRO MACHINE & TOOL COMPANY LIMITED .. . .. .. 77902 1392583 ONTARIO LTD. . oo oot et e s 1392583
ADVERTISING ARTISTSLIMITED . .. .................... 254221
ALEX CHOI ENTERPRISES INC.. . . .ot 845713 S.AROL D. KIRSH,
irector, Companies Branch

CONORGLOBE LEASING LTD. ... 467086 23/00 Directrice, Direction des compagnies
DEAN'S BEVERAGES LIMITED . ..., 130146 !
H & M KRONE ENTERPRISES INCORPORATED ........... 375114
KELJOTAM HOLDINGS LIMITED . . ... oo oo 603133
MYLIEN ESTHETIC & BRIDAL SUPPLIESINC............ 1226823
SAN ANTONIO RESOURCES INC. . ...........oouaen.... 617516 Erratum Notice
SIMCOE COUNTY INTERNET & CONSULTING LTD....... 1163316 - ,
2000-5-16 Avis d’Erreur
AL U TECK ELECTRIC & CONSTRUCTIONLTD. ......... 1110331
g\é_é_oGgqlgT INDUSTRIESLTD.. . ... ... i 1224925 Ontario Corporation Number 1334932
ARTRIUM.COMINC. . ...ttt 1403321  Vide Ontario GazetteJol. 133-20datedMay 13, 2000
HERO CHAMP INTERNATIONAL (CAN) LTD. ............ 1056928
PARAMITA CANADA INC. . o o o oo 1262999 NoTICE Is HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241
1285073 ONTARIO LIMITED .« oo oo oo 1285073 (4) of theBusiness Corporations Aset out in the issue of The Ontario
2000-5-17 Gazette of May 13, 2000 with respect to the cancellation of the Certifi-
A 2 Z CLEANING SERVICES INC. . .« oo oo 1199913 cate of Incorporation oEvolve Communications Inc.was issued in

ADAM PANAS HOLDINGS INC.. ... ... ot 1313485

error and is null and void.
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Numéro de société en Ontario 1334932
cf. Gazette de I'Ontarivol. 133-20datée dumai 13, 2000
PAR LA PRESENTENOUS vous informons que l'avis emis en vertu de
I'article 241 (4) de ld.oi sur les compagniest énoncé dans la Gazette
de I'Ontario du mai 13, 2000 relativement a I'annulation du certificat

de constitution en personne moraleEi®lve Communications Inc
a été délivré par erreur et gu'il est nul et sans effet.

CARoOL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

23/00 Directrice, Direction des compagnies

Cancellation of Certificates of
Incorporation
(Business Corporations Act)
Annulation de certificat de constitution
en personne morale
(Loi sur les sociétés par actions)

NoTICE Is HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241 (4) of
theBusiness Corporations Adhe certificates of incorporation set out

1093

Applicants should note that consideration of applications for Private
Bills that are received after the first day of September in any calendar
year may be postponed until the first regular Session in the next
following calendar year.

CLAUDE L. DESROSIERS

(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly.

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

THE BANK OF NOVA SCOTIA TRUST COMPANY AND
NATIONAL TRUST COMPANY

NoTICE Is HEREBY GIVEN that on behalf of The Bank of Nova Scotia
Trust Company and National Trust Company an application will be
made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an Act
to provide for the transfer of the personal trusteeship and personal
agency business of National Trust Company to The Bank of Nova
Scotia Trust Company and to ensure that the rights and obligations of
those who have relations with National Trust Company and The Bank
of Nova Scotia Trust Company with respect to that trusteeship and
agency business are clearly determined.

hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dis- The application will be considered by the Standing Committee on
solved. The effective date of cancellation precedes the corporationRegulations and Private Bills. Any person who has an interest in the

listing.
AvIS EST DONNE PAR LA PRESENTEque, conformément au para-
graphe 241 (4) de lnoi sur les sociétés par actignies certificats

application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,

présentés ci-dessous ont été annulés et les compagnies ont été dissdwegislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario M7A 1A2.

tes. La dénomination sociale des compagnies concernées est précédé

de la date de prise d’effet de I'annulation.

Name of Corporation:
Dénomination sociale

Ontario Corporation Number
Numéro de la compagnie

de la compagnie : en Ontario
2000-5-19

CANORIENT COMMUNITY CENTREINC. . ............... 596276
D. CALVERT CONSULTING CORP.. . ... oo 1335314
GUBBINS DEVELOPMENTINC.. . ...t 797674
NATIONAL BANK FINANCIALLTD. . ... 585184
ROY’'S NORTHLAND CAMP LIMITED. .. .. ... oo 267678
1323874 ONTARIO LTD. .. ... e 1323874
1326569 ONTARIOLIMITED .. ..ot it 1326569

CARoOL D. KIRSH,
Director, Companies Branch

23/00 Directrice, Direction des compagnies

Applications to
Provincial Parliament — Private Bills
Demandes au Parlement
provincial — Projets de loi d'intérét prive
PUBLIC NOTICE

%ated at Toronto, this 16th day of May, 2000.

MCCARTHY TETRAULT,

(3264) 22-25 Counsel for Applicants.

KMFC HOLDINGS INC.

NoTICE Is HEREBY GIVEN that on behalf of Harold Kaaz and Ruth
Kaaz, application will be made to the Legislative Assembly of the
Province of Ontario for an Act to revive KMFC Holdings Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario M7A 1A2.

Dated at Oshawa, this 17th day of May, 2000.

HAROLD KAAZ,

(3265) 22-25 BTH KAAZ.

Partnership Dissolution/Changes
Dissolution de sociétés/La modifications

The rules of procedure and the fees and costs related to applications

for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from:

Committees Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park
Toronto, Ontario M7A 1A2

Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.)

JENISYS ENGINEERED PRODUCTS

NoTICE Is HEREBY GIVEN pursuant to subsection 36 (2) of the
Partnerships Acthat Jenisys Engineered Products an Ontario general
partnership, of which the partners are Jannock Limited (now Vicwest
Corporation) and Status-Quo Ante-Bellum Inc., has been wound up
and dissolved effective March 9, 2000. The businesses previously
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carried on by Jenisys Engineered Products are now carried on by Tenders must be submitted in the prescribed form and must be

Vicwest Corporation and its subsidiaries, Armtec Limited and Westeel
Limited.

Dated as of the 9th day of March, 2000.

JENISYS ENGINEERED PRODUCTS
By its partners,
JANNOCK LIMITED,

By: William R. Cottick,
Vice-President, General Counsel and Secretary.

STATUS-QUO ANTE-BELLUM INC.
By: William R. Cottick,

(3269) 23 President and Secretary.

Sales of Lands for Tax Arrears
by Public Tender
Ventes de terrains par appel d’offres
pour arriéré d'impot

MUNICIPAL TAX SALES ACT
R.S.0. 1990, ¢. M.60, s. 9 (2) (d), R.R.O. 1990, Reg. 824

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF
ALFRED AND PLANTAGENET

TAKe NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s)
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June
22nd, 2000 at the Township Office (205 Old Highway 17), Plantagenet,
Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:00

p.m.

Minimum

Description of Land(s) Tender Amount

Parcel 288, Section M-1 in the
geographical Village of Alfred,
now in the Township of

Alfred and Plantagenet,
County of Prescott,

being Part of Block J, Plan M-1,

being the whole of the saihRCEL $8,485.56

Part of Lot 11, Concession 5, in

the geographical Township of Alfred,
now in the Township of

Alfred and Plantagenet,

County of Prescott,

designated as Parts 1, 2 and 3

on Plan 46R-4737.

SUBJECTto an easement over Part 3
on said Plan 46R-4737 as more fully

set out in Instrument Number 18567 $7,942.07

Parcel 76-1, on Plan M-1 in the
geographical Village of Alfred,

now in the Township of

Alfred and Plantagenet,

in the County of Prescott,

being Part of Lot 76 on Plan M-1,
designated as Part 2 on Plan 46R-4740 .. ........
Parcel 76, Plan M-1 in the
geographical Village of Alfred,

now in the Township of

Alfred and Plantagenet,

County of Prescott,

being Part Lot 76 on Plan M-1,
designated as Part 1 on Plan 46R-4740

accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre-
senting at least 20 per cent of the tender amount.

The Municipality makes no representation regarding the title to or
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by tihdunicipal Tax Sales Acheing chapter
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 andMhbaicipal Tax
Sales Rulesnade under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel-
evant land transfer tax, and applicable GST.

For further information regarding this sale and a copy of the pre-
scribed form of tender, contact:

DIANE THAUVETTE,

Clerk-Treasurer,

(613) 673-4797 (ext. 226)

Township of Alfred and Plantagenet,
Box 350, 205 Old Highway 17,

(3272) 23 Plantagenet, Ontario KOB 1L0.

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF
REAR OF YONGE AND ESCOTT

TAKE NoTICE that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
Monday June 26th, 2000 at the Municipal Office, 1 Main Street West,
P.O. Box 189, Athens, Ontario KOE 1BO0.

Minimum

Description of Land(s) Tender Amount

A. That part of lot 7 & 8, Concession 6,
Township of Yonge, County of Leeds,
being comprised of approximately

11 acres = File #99-1048(7) $4,500.00

That part of lot 3 & 4, Concession 7,
Township of Yonge, County of Leeds,
being comprised of approximately

55 acres +  File #99-1048(2) $1,900.00

That part of lot 3 & 4, Concession 7,
Township of Yonge, County of Leeds,
designated as part 2, Plan 28R6459,
being comprised of approximately

3.28 acres+  File #99-1048(5) $3,500.00

That part of lot 3, Concession 6,

Township of Yonge, County of Leeds,

designated as part 2, Plan 28R5406,

being comprised of approximately

1.44 acres + File #99-1048(6)

$3,000.00

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank
draft or a cheque certified by a bank, trust corporation or Province of
Ontario Savings Office payable to the Municipality and representing
at least 20 per cent of the tender amount.

$26,425.30 The Municipality makes no representation regarding the title to or

any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by tihdunicipal Tax Sales Acheing chapter
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 andMhbaicipal Tax
Sales Rulesnade under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel-

$19,747.6Jevant land transfer tax.
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For further information regarding this sale and a copy of the pre- Minimum
scribed form of tender, contact: Description of Land(s) Bid $
DARLENE NOONAN, A.M.C.T., All lands are in the Municipality of Chatham-Kent,
Clerk Treasurer, the following are the geographic descriptions and
Township of Rear of Yonge and Escott, municipal addresses.
P.O. Box 189, 1 Main St. W.
Athens, Ontario KOE 1B0. 1. Roll #36 50 420 021 15600,
Phone: (613) 924-2044 Block “A”, Plan 395, City of Chatham,
Fax: (613) 924-2091 being 235 Patteson Ave., Chatham,
(3273) 23 e-mail: rofyonge@ripnet.com PIN 00521 0082. . ..o ooveeeeeaeeee e $612,119.72

2. Roll #36 50 420 002 02200,
Part Lot 4, Concession 1, RTS, formerly
Harwich and the City of Chatham,

Sales of Land for Tax Arrears being 363 Colborne St., Chatham,
by Public Auction PIN005100021. ... ...t $228,339.16
Ventes de terrains aux encheres 3. Roll #36 50 420 001 02400,
. SR T ~ Lot 9, Part Lot 10, Block 49, Plan 14,
publiques pour arriéré d'impot City of Chatham,
being 79 Centre Street, Chatham,
MUNICIPAL TAX SALES ACT PINOO5040251. ........ ... i $385,647.95

R.S.0. 1990, ¢. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824, r. 13(1)
Roll #36 50 420 021 15700,

THE CORPORATION OF THE . Lot 23, First Concession,

former Geographic Township of Raleigh
TOWN OF PARKHILL and the City of Chatham,
being 255 Patteson Ave., Chatham,

TAKE NoOTICE that the land(s) described below will be offered for sale PIN 00521 0039 . . . . . $259.117.36

by public auction at 7:00 p.m. on the 14th day of June 2000 at 177 Mill

Street (vacant lot). 5. Roll #36 50 020 001 28600,

Minimum -
e : Part Village Lot 4, Plan 369, Wheatley,
Description of Land(s) Bid $ being 45 Leroy Street, Wheatley,
PINO0844 0033. . ... i 8,577.11
Lt4 & Pt Lot 3, S of Mill St $
Plan 200 as in 809950, 6.  Roll #36 50 020 001 56000,
E%V&ﬂt?/fo’??\; li<c:‘clil:’esex Part Village Lot 4, Plan 379, Wheatley,
: ) being 27 Talbot Road West, Wheatley,
being the whole of the PIN . ... $3,674.21 PIN 00837 0215, v LT $55,987.68
The auction sale is to be conducted Mjtchell and McLean 7. Roll #36 50 140 006 57000
AuctioneersPirie Mitchell  262-3216 Northeast 1/2 Lot 22, South Adelaide Street,
Murray McLean 232-4213 Plan 109, Harwich Township,
. PINO09390136. .. ... cciii i 4,791.41
All amounts payable by the successful purchaser shall be payable in $
full at the time of the sale by cash or money order or by a bank draft org Roll #36 50 360 001 23900
cheque certified by a bank, trust corporation or Province of Ontario Part Lot 5. Concession 5 '
Savings Office. Gore of the Township of Camden,
S . ) . being on Highway 21 North, Dresden,
The Municipality or board makes no representation regarding the title PIN 00614 0163 . . . . v o oo oo $32.463.34

to or any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for

ascertaining these matters rests with the potential purchasers. All amounts payable by the successful purchaser shall be payable in

. . . . full at the time of the sale by cash or money order or by a bank draft or
_ This sale is governed by thunicipal Tax Sales Acand theMunic- cheque certified by a bank, trust company or Province of Ontario
ipal Tax Sales RuleShe successful purchaser will be required to pay Savings Office.

the amount bid plus accumulated taxes and the relevant land transfer

tax. The Municipality makes no representation regarding the title to or

any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for

For further information regarding this sale, contact: ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

WILLIAM C. NORRIS This sale is governed by tiéunicipal Tax Sales Acheing chapter
Administrator/Clerk-Treasurer, M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 andMbaicipal Tax
Town of Parkhill, _ Sales RulesThe successful purchaser will be required to pay the
229 Main Street, Parkhill, amount bid plus accumulated taxes and the relevant land transfer tax.
(3270) 23 Ontario NOM 2KO0
For further information regarding this sale, contact:
MUNICIPAL TAX SALES ACT DIRECTOROF ACCOUNTING,
Municipality of Chatham-Kent,
THE MUNICIPALITY OF CHATHAM-KENT 315 King Street West,
Box 640, Chatham,
TAKE NoTICE that the land(s) described below will be offered for sale (3271) 23 Ontario N7M 5K8

by public auction at 1:30 o’clock in the afternoon on the 15th day of
June, 2000 at the Council Chambers of the Municipality of Chatham-
Kent, 315 King St. W., Chatham, Ontario.
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Publications under the Regulations Act
Publications en vertu de la Loi sur les reglements

2000—06—03

ONTARIO REGULATION 284/00
made under the
MUNICIPAL ACT

Made: May 15, 2000
Filed: May 16, 2000

TAX MATTERS — CORRECTION OF
ORIGINAL TRANSITION RATIOS
UNDER SUBSECTION 363 (18) OF THE ACT

1. The transition ratio for the year 2000 for the industrial property
class for the Town of Ndreastern Manitoulin and the Islands is 1.7809.

ERNIE EVES
Minister of Finance

Dated on May 15, 2000.

23/00

ONTARIO REGULATION 285/00
made under the
MUNICIPAL ACT

Made: May 15, 2000
Filed: May 16, 2000

Amending O. Reg. 703/98
(Taxes — Transition Ratios and Average Transition Ratios for
Restructured Municipalities)

Note: Ontario Regulation 703/98 has previously been amended by
Ontario Regulation 381/99.

1. Ontario Regulation 703/98 is amended by adding the follow-
ing section:

1.2 (1) The transition ratios set out in Table 3 are prescribed, under
subsection 363 (16) of the Act, for the restructured municipalities set
out in Table 3.

(2) If no transition ratio is set out in Table 3 for a property class for
a municipality, the upper limit of the allowable range of fairness for tax
ratios prescribed for the property class is prescribed as the transition
ratio.

(3) The transition ratios for a restructured municipality set out in
Table 3 apply with respect to 2000.

2. The Regulation is amended by adding the following Table:

449
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TABLE 3

TRANSITION RATIOS FOR MUNICIPALITIES RESTRUCTURED IN 2000

Transition Ratios
. ) . Parking lots
Restructured Multi- . . N Office Shopping Large
Mif]igijgalfirt?/ residential Cgp;r;eerrt(}:)al Igﬁiou;é?sl Er'gsg?t(; building centre anclia\rl]zcant industrial
property class class class property property ropert property
class class class property class
class
Whitestone 1.075160 1.159812
McDougall 1.317134 3.085796
Cochrane 1.808490 1.432348 1.199019 0.740212
Magnetawan 2.086374 1.150588 1.099934
Kenora 1.717273 1.992814 3.472726 1.271225 2.408206 2.831195 1.648481 4.516950
Belleville 2.714467 1.849137 3.684692 1.105339
ERNIE EVES
Minister of Finance
Dated on May 15, 2000.
23/00
ONTARIO REGULATION 286/00 4. Alist of all tax rates and the purposes for which they were levied,
made under the as set by the council of the upper-tier municipality, if any, and the
MUNICIPAL ACT council of the local municipality, and the education tax rate set
by the Minister of Finance for the 2000 taxation year.
Made: May 15, 2000
Filed: May 16, 2000 4. (1) For properties or portions of properties in the commercial
classes, the industrial classes and the multi-residential property class
TAX MATTERS — INFORMATION ON located in municipalities in which Part XXII.1 or Division B of Part
2000 TAX NOTICES XXII1.2 of the Act applies, the notice must include the text set out in
Schedule 1.

1. This Regulation applies with respect to final notices given under ) )
section 392 or 393 of the Act for the 2000 taxation year. (2) If Part XXII.1 of the Act applies to the property or portion of the
property, the following line, in the box under the heading “Calculation

2. For all properties or portions of properties in the residential/farm for total final billing” set out in Schedule 1, shall not appear:

property class, the following information must be included as part of the . .
notice: Cumulative municipal levy change amount

(1998, 1999 & 2000)* =
1. The notice is the final tax notice for 2000. (3) If a provincial education tax reduction does not apply in a muni-
cipality, the following line, in the box under the heading “Calculation

2. The property is in the residential/farm property class. for total final billing” set out in Schedule 1, shall not appear:
3. The current value assessment of the property as set out on the Cumulative provincial education tax reduction
1999 assessment roll for taxation in 2000. (1998, 1999 & 2000)* =

4. Alistof all tax rates and the purposes for which they were levied,  (4) A French version of the notice shall include the text set out in
as set by the council of the upper-tier municipality, if any, and the Schedule 2.
council of the local municipality, and the education tax rate set
by the Minister of Finance for the 2000 taxation year. (5) Subsection (2) also applies with respect to the French version of
the line set out in that subsection.
3. For all properties or portions of properties in the farmlands prop-
erty class and the managed forests property class, the following (6) In Schedule 1,
information must be included as part of the notice:

o ] ) “1997 Base Taxes” mean the 1997-level taxes for the property for 2000
1. The notice is the final tax notice for 2000. determined under paragraph 2 of subsection 447.15 (1) or 447.47 (1)
of the Act, as the case may be;
2. The property is in the farmlands property class or the managed
forests property class, as the case may be. “2000 Tax Cap Adjustment” means the adjustments to the 1997-level
taxes for the property for 2000 determined under paragraph 3 of
3. The current value assessment of the property as set out on the subsection 447.15 (1) or 447.47 (1) of the Act, as the case may be,
1999 assessment roll for taxation in 2000. for the 2000 taxation year;
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“Cumulative municipal levy change (1998, 1999 & 2000)" means any Schedule 1
change in taxes for municipal purposes for the property determined
under paragraph 5 of subsection 447.47 (1) of the Act for the 2000 TEXT FOR NOTICE RELATING TO PROPERTY IF
taxation year; PART XXII.1 OR DIVISION B OF PART XXII.2 OF THE ACT

. . . . APPLIES (ENGLISHWORDING)
“Cumulative provincial education tax reduction (1998, 1999 & 2000)”

means any reduction in taxes for school purposes for the property Explanation of 2000 Property Taxes
determined under paragraph 4 of subsection 447.15 (1) or 447.47 (1)

of the Act, as the case may be, for the 2000 taxation year; Assessment Roll
| 2000 C h f icipal and school Number
“Tota VA Taxes” mean the taxes for municipal and schoo s
purposes that would have been imposed for 2000 but for the Municipality Property Class
application of Part XXII.1 or Division B of Part XXII.2 of the Act, 2000 Current Value
as the case may be; Assessment (CVA)
“Total Final Billing” means the total taxes for municipal and school
taxes for the property or portion of the property for 2000. Assessed Owner
Municipal Address
5. (1) For properties or portions of properties in the commercial o
classes, the industrial classes and the multi-residential property class Legal Description
located in municipalities in which Division C of Part XXII.2 of the Act
applies, the notice must include the text set out in Schedule 3. . .
Total 2000 CVA Taxes Total Final Billing
(2) If a provincial education tax reduction does not apply in a muni-
cipality, the following line, in the box under the heading “Calculation
for 2000 maximum taxes” set out in Schedule 3, shall not appear:
CLérlnnggfl\:/L%géoglg(ggg)ﬁdzucatlon tax reduction Calculation for Total Final Billing
(3) A French version of the notice shall include the text set out in Components Amount
Schedule 4. 1997 Base Taxes $
(4) In Schedule 3, 2000 Tax Cap Adjustment $
Cumulative Provincial Education Tax
“1997 Base Taxes” mean the 1997-level taxes for the property for 2000 | Reduction (1998, 1999 & 2000) $
determined under paragraph 2 of subsection 447.59 (1) of the Act of | Cumulative Municipal Levy Change
the 2000 taxation year; (1998, 1999 & 2000)
) ) o Total Final Billing $
“2000 Maximum Taxes” mean the maximum taxes for municipal and
school purposes that can be imposed for the property for 2000
determined under section 447.59 of the Act; Annexe 2

“2000 Tax Cap Adjustment” means the adjustment to the 1997-level TEXTE DE L'AVIS CONCERNANT LE BIEN REQUIS EN CAS
taxes for the property for 2000 determined under paragraph 3 of D’APPLICATION DE LA PARTIE XXII.1 OU DE LA SECTION B

subsection 447.59 (1) of the Act for the 2000 taxation year; DE LA PARTIE XXII.2 DE LA LOI (TEXTE FRANCAIS)
“Cumulative municipal levy change (1998, 1999 & 2000)” means any Explication des impdts fonciers de 2000

change in taxes for municipal purposes for the property for 2000

determined under paragraph 5 of subsection 447.59 (1) of the Act for Numéro du role d’évat

the 2000 taxation year; luation

_ o _ _ Municipalité Catégorie de biens

“Cumulative provincial education tax reduction (1998, 1999 & 2000)” - —

means any reduction in taxes for school purposes for the property for Evaluation a la valeyr

2000 determined under paragraph 4 of subsection 447.59 (1) of the actuelle (EVA) de 2000

Act for the 2000 taxation year;

Propriétaire visé(e) par

Total 2000 CVA Taxes” mean the taxes for municipal and school Iévaluation

purposes that would have been imposed for 2000 but for the _
application of Division C of Part XXII.2 of the Act; Adresse municipale

Description légale

“Total Final Billing” means the total taxes for municipal and school
taxes for the property or portion of the property for 2000.
Impbts totaux de 2000 selon LA .-
6. If the provisions of subsection 447.34.1 (14) apply to a property I'EVA Total des impdts exigibles
in determining its taxes for municipal and school purposes for 2000,
section 4 or 5, as the case may be, does not apply to the property.

7. The appropriate numbers shall be included in the blanks in the
text required under sections 4 and 5.
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Calcul du total des imp6ts exigibles Propriétaire visé(e) par
Eléments Montant I'évaluation
0 Adresse municipale
Impéts de base de 1997 $ 5 T
Redressement d’imp6t de 2000 selon le pla- escription legale
fonnement

Réduction cumulative de I'impdt scolaire
provincial (1998, 1999 et 2000)
Modification cumulative des impdts muni
cipaux (1998, 1999 et 2000)
Total des impdts exigibles

Impbts totaux de 2000 selon

TEVA Impdts maximaux de 2000

T
B B ©“ ©“

Schedule 3

Total des impdts exigibles
TEXT FOR NOTICE RELATING TO PROPERTY IF DIVISION C (ne peut étre supérieur aux impdts maximaux de 2000)

OF PART XXII.2 OF THE ACT APPLIES (ENGLISH WORDING)

Explanation of 2000 Property Taxes

Assessment Roll L .
Number Calcul des impdts maximaux de 2000
Municipality Property Class =
2000 Current Value Eléments Montant
Assessment (CVA) Imp6ts de base de 1997 $
Redressement d’'imp6t de 2000 selon le pla-
fonnement $
Assessed Owner Réduction cumulative de I'impdt scolaire
— provincial (1998, 1999 et 2000) $
Municipal Address e . L .
— Modification cumulative des imp6ts muni-
Legal Description cipaux (1998, 1999 et 2000) $
Imp6ts maximaux de 2000 $
Total 2000 CVA Taxes 2000 Maximum Taxes
ERNIE EVES
Minister of Finance
Total Final Billing Dated on May 15, 2000.
(Cannot exceed the 2000 Maximum Taxes)
23/00
Calculation for 2000 Maximum Taxes
ONTARIO REGULATION 287/00
Components Amount made under the

EDUCATION ACT

1997 Base Taxes
2000 Tax Cap Adjustment

Cumulative Provincial Education Tax
Reduction (1998, 1999 & 2000)

Cumulative Municipal Levy Change
(1998, 1999 & 2000)

2000 Maximum Taxes

Made: May 15, 2000
Filed: May 16, 2000

Amending O. Reg. 400/98
(Tax Matters — Tax Rates for School Purposes)

B &~ ©“ © +H

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 400/98 has been
amended by Ontario Regulations 79/99, 307/99, 308/99, 395/99,
Annexe 4 421/99, 496/99 and 598/99. Previous amendments are listed in
the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.
TEXTE DE L'AVIS CONCERNANT LE BIEN REQUIS

EN CAS D'APPLICATION DE LA SECTION C 1. (1) Section 3 of Ontario Regulation 400/98 is amended by
DE LA PARTIE XXII.2 DE LA LOI (TEXTE FRANQAlS) addmg the f0||owing subsections:
Explication des imp6ts fonciers de 2000 (2.3) Subject to subsection (2.4), the tax rates set out in Table 2 or
3, as the case may be, are prescribed as the tax rates for school purposes
Numeéro du role d’évar for the purposes of section 257.7 of the Act for 2000 for the territories
luation set out in Table 2 or 3 for the property classes, prescribed under the
Municipalité Catégorie de biens Assessment Adet out in Table 2 or 3.

Evaluation a la valeu
actuelle (EVA) de 200

=

(2.4) The tax rates set out in Table 6 are prescribed as the tax rates
for school purposes for the purposes of section 257.7 of the Act for 2000
for the territories set out in Table 6 for the property classes, prescribed

o
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under theAssessment Actet out in Table 6, instead of the tax rates for
the territories in Table 2.

(2) Subsection 3 (3) of the Regulation is amended by striking out
“and (2.2)" in the portion before paragraph 1 and substituting
“(2.2), (2.3) and (2.4)".

2. The Regulation is amended by adding the following sections:
Tax RATES FOR 2000FOR BUSINESSPROPERTIESIN MUNICIPALITIES

7. (1) This section applies with respect to business property as
defined in section 257.5 of the Act, other than property described in
clause (c) of that definition and property in the pipeline property class,
so long as the business property is within a municipality or is deemed
under section 56 or subsection 58.1 (2) of the Act to be attached to a
municipality.

(2) The prescribed tax rate for school purposes in a municipality for
2000 for the purposes of section 257.7 of the Act shall be equal to,

THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE LONTARIO
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6. Divide the amount determined under paragraph 4 by the amount
determined under paragraph 5.

7. Subtract 0.033000 from the quotient determined under para-
graph 6.

8. Divide the difference by 6.

9. Subtract the quotient determined under paragraph 8 from the
quotient determined under paragraph 6.

10. Subtract from the amount determined under paragraph 9 any
further reduction specified for the municipality under any sub-

section of section 7 other than under clause 7 (2) (b).

11. Divide the amount determined under paragraph 10 by the quo-

tient determined under paragraph 6.

12. Multiply the 1999 tax rate for school purposes levied by the
municipality for each portion of the assessment in the commer-
cial property class by the quotient determined under para-
graph 11.

(5) For the purposes of subsection (3), if the commercial classes in

(a) the tax rate for school purposes prescribed for 1999 in section 4a municipality comprise the commercial property class and another
or Table 4 for the municipality, in cases other than the case property class, the reduction in the tax rate shall be determined as

described in clause (b); or

(b) 98 per cent of the tax rate described in clause (a), if Division C
of Part XXII.2 of theMunicipal Actapplies with respect to the
municipality in 2000 and did not apply in 1999.

(3) If the weighted average tax rate for 1999 for each of the commer-

cial classes and industrial classes, as determined under paragraph 1 of

subsection 257.12.2 (6) of the Act, exceeds 3.3 per cent, the tax rate
determined under subsection (2) shall be reduced for 2000 by an
amount equal to one-sixth of the difference between the tax rate estab-
lished for 1999 and 3.3 per cent.

(4) For the purposes of subsection (3), if a by-law under section
368.2 of theMunicipal Actapplies to property in the commercial pro-
perty class in the municipality for 2000, the reduction in the tax rate
shall be determined as follows:

1. Determine the 2000 tax rates set for occupied property in the
commercial property class in the by-law under section 368.2 of
that Act.

2. Determine the portion of the 2000 assessment subject to the
same tax rate as follows:

i. If areduction under section 368.1 of that Act applies, deter-
mine the assessment of all property subject to each tax rate
for occupied property specified in the by-law under section
368.2 of that Act in the municipality, as set out on the 2000
assessment roll or rolls, as returned, and reduce it by an
amount equal to the assessment with respect to which the
percentage reduction in section 368.1 of that Act applies
multiplied by that percentage reduction.

ii. Otherwise, determine the assessment for all property subject
to each tax rate for occupied property specified in the by-law
under section 368.2 of that Act in the municipality, as set out
on the 2000 assessment roll or rolls, as returned.

3. Multiply the tax rate under paragraph 1 by the amount of the
assessment for each portion of the commercial property class
subject to that tax rate.

4. Total the amount of the tax determined under paragraph 3 for the
commercial property class.

follows:

1. Determine the tax rate set by the municipality in 1999 in each of
the commercial classes.

2. Determine the 2000 assessment for each of the commercial
classes as follows:

i. If a reduction under section 368.1 of tMunicipal Act
applies, determine the assessment of all property in each of
the commercial classes in the municipality, as set out on the
2000 assessment roll or rolls, as returned, and reduce it by
an amount equal to the assessment with respect to which the
percentage reduction in section 368.1 of that Act applies
multiplied by that percentage reduction.

ii. Otherwise, determine the assessment for all property in each
of the commercial classes in the municipality, as set out on
the 2000 assessment roll or rolls, as returned.

3. Multiply the tax rate under paragraph 1 by the amount of the
assessment for each of the commercial classes.

4. Total the amount of the tax determined under paragraph 3 for all
of the commercial classes.

5. Total the amount of the assessment under paragraph 2 for all of
the commercial classes.

6. Divide the amount determined under paragraph 4 by the amount
determined under paragraph 5.

7. Subtract 0.033000 from the quotient determined under para-
graph 6.

8. Divide the difference by 6.

9. Subtract the quotient determined under paragraph 8 from the
quotient determined under paragraph 6.

10. Subtract from the amount determined under paragraph 9 any
further reduction specified for the municipality under any sub-

section of section 7 other than under clause 7 (2) (b).

11. Divide the amount determined under paragraph 10 by the quo-

tient determined under paragraph 6.

12. Multiply the 1999 tax rate for school purposes levied by the
municipality for each of the commercial classes by the quotient

determined under paragraph 11.

(6) Subsections (4) and (5) also apply, with necessary modifica-

5. Total the amount of the assessment under paragraph 2 for thdions, with respect to property in the industrial property class or in one

commercial property class.
453
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(7) The definitions set out in subsection 257.12.2 (9) of the Act apply
for the purposes of this section.

(8) In this section,

“2000 assessment roll or rolls” means the 1999 assessment roll or rolls
for taxation in 2000.

8. Despite section 7, the tax rates for school purposes for 2000 for the
municipalities and property classes set out in Table 7 are as set out in
Table 7.

3. The Regulation is amended by adding the following Tables:

TABLE 6

TAX RATES FOR BUSINESS PROPERTIES IN UNATTACHED
UNORGANIZEDTERRITORY FOR 2000

Tax Rate — expressed as a fraction |of
assessed value
Territory Commercial | Industrial | Pipeline
Property Property | Property
Class Class Class

Timiskaming D
Kirkland Lake Locality
Education 0.025707 | 0.043569 | 0.020697
Timiskaming Locality
Education 0.028122 | 0.035457 | 0.020063
Thunder Bay D
Lakehead Locality
Education 0.019668 | 0.038197 | 0.032870
Rainy River D
Atikokan Locality Education‘ 0.022309 ‘ 0.033499 ‘ 0.098442
Kenora D
Red Lake Locality Educatioh 0.012638 \ 0.034726 \ 0.023720

TABLE 7

TAX RATES FOR BUSINESS PROPERTY CLASSES IN SPECIFIED MUNICIPALITIES FOR 2000

2000 Restructurings — Education Tax Rates
- . ) Shopping . . Large -
Municipality Commercial Office Centre Parking Lot Industrial Industrial Pipelines

Belleville 0.02438319 0.03746729 0.01770400
Whitestone 0.00929744 0.01044030
McDougall 0.00988071 0.02227882
Cochrane 0.02171871 0.01885320 0.01145781
Magnetawan 0.00523436 0.00532864
Kenora 0.01905450 | 0.02302631 | 0.02707077 | 0.01576212 | 0.02893659 | 0.03763762 | 0.01574772

ERNIE EVES

Dated on May 15, 2000.
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ONTARIO REGULATION 288/00 REGLEMENT DE L'ONTARIO 288/00
made under the pris en application de la
BUSINESS CORPORATIONS ACT LOI SUR LES SOCIETES PAR ACTIONS
Made: May 3, 2000 pris le 3 mai 2000
Filed: May 16, 2000 déposé le 16 mai 2000
Amending Reg. 62 of R.R.0. 1990 modifiant le Régl. 62 des R.R.O. de 1990
(General) (Dispositions générales)

Note: Since the end of 1998, Regulation 62 has been amended byRemarque : Depuis la fin de 1998, le Réglement 62 a été modifié par
Ontario Regulations 190/99 and 196/99. Previous amend- les Réglements de I'Ontario 190/99 et 196/99. Les modi-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of fications antérieures sont indiquées dans la Table des
Ontario, 1998. reglements figurant dans les Lois de I'Ontario de 1998.

1. (1) Section 18 of Regulation 62 of the Revised Regulations of 1. (1) Larticle 18 du Réglement 62 des Reglements refondus de

Ontario, 1990 is amended by adding the following subsection: I'Ontario de 1990 est modifié par adjonction du paragraphe sui-

vant :

(1.1) Despite paragraph 1 of subsection 18 (1), if articles containing (1.1) Malgré la disposition 1 du paragraphe 18 (1), les statuts énon-
a proposed name for a corporation are filed with the Director electroni- cant la dénomination sociale dont la société entend se doter qui sont
cally under section 24.1, they shall be accompanied by the NUANS déposés de fagon électronique auprés du directeur en vertu de l'article
report reference number, the date of the report and the proposed nam24.1 s’accompagnent du numéro de référence du rapport NUANS, de la
searched, and not the report itself. date du rapport et de la dénomination sociale visée par la recherche, et
non du rapport proprement dit.

(2) Subsection 18 (4) of the Regulation is amended by inserting (2) Le paragraphe 18 (4) du Réglement est modifié par insertion
“or otherwise where a computer printed search report is not sub- de «ou désignée d’une autre fagon lorsqu’aucun rapport de recher-
mitted” after “as proposed”. che informatique n’est présenté» aprés «comme étant proposée».
2. The Regulation is amended by adding the following sections: 2. Le Reglement est modifié par adjonction des articles suivants :
24.1 (1) Only articles of incorporation and their supporting docu- 24.1 (1) Seuls les statuts constitutifs et les documents a leur appui

ments may be submitted in electronic format for filing with the Director. peuvent étre déposés sous forme électronique auprés du directeur.

(2) Articles of incorporation and their supporting documents may  (2) Les statuts constitutifs et les documents a leur appui peuvent étre
be submitted in electronic format for filing with the Director if the déposés sous forme électronique aupreés du directeur si la personne :

person,

(a) submits them in a format compatible with the technical require- a) d'une part, les dépose sous une forme compatible avec les exi-

ments of the primary service providers under contract with the gences techniques des fournisseurs de services primaires qui ont
Ministry to provide electronic access to the Ministry’s electronic conclu avec le ministére un contrat pour fournir un acces électro-
database, ONBIS; and nigue a la base de données informatiques du ministere, SINEO;

(b) keeps a paper or electronic copy of the NUANS report referred  b) d’autre part, conserve une copie papier ou électronique du rap-
to in paragraph 1 of subsection 18 (1) and of any consent or port NUANS visé a la disposition 1 du paragraphe 18 (1) et de
consent and undertaking required under the Act or this Regula- tout consentement ou consentement et engagement requis aux
tion. termes de la Loi et du présent reglement.

(3) Articles submitted in electronic format are not required to be  (3) Les statuts qui sont déposés sous forme électronique n’ont pas a
signed. étre signés.

24.2 (1) Only restated articles may be submitted to the Director by ~ 24.2 (1) Seuls les statuts mis a jour peuvent étre déposés aupres du
fax. directeur par télécopie.

(2) Restated articles shall not be submitted to the Director by fax (2) Les statuts mis a jour ne peuvent étre déposés auprés du directeur
unless the person submitting them has a deposit account in good stangbar télécopie que si la personne qui les dépose a un compte de dépbts en

ing with the Director. regle auprés du directeur.

3. Sections 46, 47, 48, 49, 50, 51, 51.1, 52, 53, 54, 56, 57, 58, 59, 3. Les articles 46, 47, 48, 49, 50, 51, 51.1, 52, 53, 54, 56, 57, 58, 59,
60, 61 and 62 of the Regulation are revoked. 60, 61 et 62 du Réglement sont abrogés.

4. Forms 1,2,3,4,5,6,7,7.1, 8,9, 10, 11, 14, 15, 16,17,18and 4. Lesformules 1, 2, 3,4,5,6,7,7.1, 8,9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18
19 of the Regulation are revoked. et 19 du Réglement sont abrogées.

5. This Regulation comes into force on the day subsections 5. Le présent réglement entre en vigueur le jour ou les paragra-
71 (35), (39), (40), (41), (42) and (43) of tistatute Law Amendment phes 71 (35), (39), (40), (41), (42) et (43) de_tzi de 1994 modifiant
Act (Government Management and Services), 12®ne into force. des lois en ce qui a trait aux pratiques de gestion et aux services du

gouvernemenentrent en vigueur.

23/00
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ONTARIO REGULATION 289/00 REGLEMENT DE L'ONTARIO 289/00
made under the pris en application de la
BUSINESS CORPORATIONS ACT LOI SUR LES SOCIETES PAR ACTIONS
Made: May 15, 2000 pris le 15 mai 2000
Filed: May 16, 2000 déposé le 16 mai 2000
FORMS FORMULES
FORM OF DOCUMENTS FORME DES DOCUMENTS

1. (1) Alldocuments sent to the Director or filed in the office of the 1. (1) Les documents envoyés au directeur ou déposés a son bureau,
Director including all affidavits, applications, assurances, balance y compris les affidavits, demandes, garanties, bilans, reglements admi-
sheets, by-laws, consents, dissents, forms, notices and statements shaliktratifs, consentements, dissidences, formules, avis et relevés, sont
be printed, typewritten or reproduced legibly and, in the opinion of the imprimés, dactylographiés ou reproduits lisiblement sur un coté seule-
Director, suitable for photographing on microfilm, upon one side of ment d’un papier blanc de bonne qualité et se prétent, selon le directeur,

good quality white paper that is, a la photographie sur microfilms. Ce papier mesure :
(@) 210 millimetres by 297 millimetres with a margin of 30 milli- a) soit 210 millimétres par 297 millimétres avec marge de gauche
metres on the left-hand side; or de 30 millimétres;
(b) 8% inches by 11 inches, with a margin dfs inches on the b) soit 82 pouces par 11 pouces, avec marge de gauche/de 1
left-hand side. pouce.

(2) A document consisting of two or more pages shall have no back- (2) Les documents de deux pages ou plus ne doivent pas étre cou-
ing or binding, and be stapled in the upper left-hand corner and eactverts ni reliés; ils sont agrafés au coin supérieur gauche. Chaque page
page shall be numbered consecutively. est numérotée dans l'ordre.

(3) A document that is sent to the Director shall be on good quality (3) Le document envoyé au directeur est de papier blanc de bonne
white paper of the size prescribed in subsection (1) that is capable ofjualité, conforme aux dimensions prescrites au paragraphe (1) et peut
being endorsed by the Director without smudging. demeurer lisible lorsque le directeur y appose le certificat.

(4) Articles, applications or statements filed with the Director (4) Les statuts, demandes ou relevés qui sont déposés aupres du
requiring the signature of one or more persons shall be signed manuallglirecteur et qui nécessitent la signature d’'une ou de plusieurs personnes

by each required person and not by an attorney. sont signés de la main de chacune d’elles et non de celle de leur procu-
reur.
Forms FORMULES
2. The following forms shall be in the form approved by the Min- 2. Les formules suivantes sont rédigées sous la forme qu’approuve
ister: le ministre :
1. Articles of incorporation. 1. Les statuts constitutifs.
2. A consent to act as first director, where required under subsec- 2. Le consentement d’agir en qualité de premier administrateur, tel
tion 5 (2) of the Act. qu’exigé par le paragraphe 5 (2) de la Loi.
3. A certificate of incorporation. 3. Le certificat de constitution.
4. Articles of amendment under section 171 of the Act. 4. Les statuts de modification visés a I'article 171 de la Loi.
5. Articles of amalgamation under section 178 of the Act. 5. Les statuts de fusion visés a l'article 178 de la Loi.
6. Restated articles of incorporation under section 173 of the Act. 6. Les statuts constitutifs mis a jour visés a I'article 173 de la Loi.
7. Articles of continuance under section 180 of the Act. 7. Les statuts de maintien visés a l'article 180 de la Loi.
8. An application for authorization to continue in another jurisdic- 8. La demande d'autorisation de maintien sous le régime d'une
tion under section 181 of the Act. autre autorité Iégislative visée a I'article 181 de la Loi.
9. An application under section 181.1 of the Act for authorization 9. La demande d’autorisation de maintien comme société coopéra-
to continue as a co-operative corporation undeCiv@perat- tive visée a ld_oi sur les sociétés coopérativggésentée en
ive Corporations Act vertu de l'article 181.1 de la Loi.
10. Articles of arrangement under section 183 of the Act. 10. Les statuts d’arrangement visés a l'article 183 de la Loi.
11. Articles of reorganization under section 186 of the Act. 11. Les statuts de réorganisation visés a I'article 186 de la Loi.
12. Articles of dissolution under subsection 238 (1) of the Act. 12. Les statuts de dissolution visés au paragraphe 238 (1) de la Loi.
13. Articles of dissolution under subsection 238 (2) of the Act. 13. Les statuts de dissolution visés au paragraphe 238 (2) de la Loi.
14. An application under subsection 144 (4) of the Act rescindingan 14. La demande présentée en vertu du paragraphe 144 (4) de la Loi
order made under subsection 144 (3) of the Act to remove pour que soit annulé l'ordre donné en vertu du paragraphe
records from the registered office of the corporation. 144 (3) de la Loi et qui autorise le retrait des dossiers de la société

de son siége social.
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15.
16.

17.
18.

Atrticles of revival under section 241 of the Act.

A notice concerning the winding up of a corporation under sub-
section 193 (4) of the Act, a notice under subsection 205 (2) of
the Act or a notice under subsection 210 (4) of the Act.

A statutory declaration under subsection 52 (1) of the Act.

A statutory declaration under subsection 146 (1) of the Act.

3. Articles of continuance under section 180 of the Act shall be
accompanied by,

(@) a copy of the incorporating document of the body corporate,

(b

~

(©

together with all amendments to the document, certified by the
officer of the incorporating jurisdiction who is authorized to so
certify;

a letter of satisfaction, certificate of continuance or other docu-
ment issued by the proper officer of the incorporating jurisdic-
tion that indicates that the body corporate is authorized under the
laws of the jurisdiction in which it was incorporated or continued
to apply for articles of continuance; and

except in the case of a body corporate incorporated or continued
under the laws of another Canadian jurisdiction, a legal opinion
to the effect that the laws of the jurisdiction to which the body
corporate is subject authorize the body corporate to apply for
articles of continuance.

4. An application for authorization to continue in another jurisdic-

tion under section 181 of the Act shall be accompanied by,

@

(b)

©

GAZETTE DE L'ONTARIO 1105

15. Les statuts de reconstitution visés a l'article 241 de la Loi.

16. Lavis concernant la liquidation volontaire visé au paragraphe
193 (4) de la Loi ou l'avis visé au paragraphe 205 (2) ou au
paragraphe 210 (4) de la Loi.

17. La déclaration solennelle visée au paragraphe 52 (1) de la Loi.
18. La déclaration solennelle visée au paragraphe 146 (1) de la Loi.

3. Les statuts de maintien visés a I'article 180 de la Loi s’accompa-
gnent de ce qui suit :

a) une copie de l'acte constitutif de la personne morale, y compris
les modifications qui y ont été apportées, attestées par le fonc-
tionnaire compétent relevant de I'autorité 1égislative de constitu-
tion;

b) une attestation de conformité, un certificat de maintien ou un
autre document délivré par le fonctionnaire compétent relevant
de l'autorité législative de constitution et énongant que la per-
sonne morale est autorisée, aux termes des lois de l'autorité
|égislative de constitution ou de maintien, & demander la déli-
vrance de statuts de maintien;

c) exception faite du cas ou la personne morale est constituée ou
maintenue aux termes des lois d’'une autre autorité législative
canadienne, une opinion juridique portant que les lois de I'auto-
rité Iégislative a laquelle la personne morale est assujettie autori-
sent cette derniére a demander la délivrance de statuts de main-
tien.

4. Lademande d’autorisation de maintien sous le régime d’une autre

autorité |égislative visée a l'article 181 de la Loi s’Taccompagne de ce qui

suit :

a consent from the Corporations Tax Branch of the Ministry of
Finance;

if the corporation is an offering corporation, a consent from the
Ontario Securities Commission; and

except in the case of continuance under the laws of another
Canadian jurisdiction, a legal opinion to the effect that the laws
of the other jurisdiction meet the requirements set out in subsec-
tion 181 (9) of the Act.

a) un consentement émanant de la Direction de 'imposition des
corporations du ministére des Finances;

b) un consentement émanant de la Commission des valeurs mobilie-
res de I'Ontario, s'il s’agit d’une société qui fait appel au public;

c) sauf en cas de maintien aux termes des lois d’'une autre autorité
|égislative canadienne, une opinion juridique portant que les lois
de l'autre autorité Iégislative remplissent les conditions énon-
cées au paragraphe 181 (9) de la Loi.

5. Les statuts de dissolution visés au paragraphe 238 (1) ou (2) de la

Loi s’laccompagnent d’'un consentement a la dissolution de la société
délivré par la Direction de I'imposition des corporations du ministére
des Finances.

6. (1) Articles of revival under section 241 of the Act shall be

accompanied by,

@

(b)

2

a consent to the revival of the corporation, issued by the Corpor-
ations Tax Branch of the Ministry of Finance, if the corporation
was dissolved by order under subsection 241 (1) of the Act or a
predecessor of that subsection;

a consent to the revival of the corporation, issued by the Ontario
Securities Commission, if the corporation was dissolved by
order under subsection 241 (2) of the Act or a predecessor of that
subsection.

If a corporation was dissolved by order under subsection 241 (3)

6. (1) Les statuts de reconstitution visés a l'article 241 de la Loi

s’accompagnent de ce qui suit :

a) un consentement a la reconstitution de la société, délivré par la
Direction de I'imposition des corporations du ministere des Fi-
nances, sila société a été dissoute par un ordre donné en vertu du
paragraphe 241 (1) de la Loi ou d’'une disposition que celui-ci
remplace;

b) un consentement a la reconstitution de la société, délivré par la
Commission des valeurs mobiliéres de I'Ontario, si la société a
été dissoute par un ordre donné en vertu du paragraphe 241 (2)
de la Loi ou d'une disposition que celui-ci remplace.

(2) Sila société a été dissoute par un ordre donné en vertu du para-

of the Act or a predecessor of that subsection, the Director may requiregraphe 241 (3) de la Loi ou d’'une disposition que celui-ci remplace, le

that the articles of revival be accompanied by a consent to the revivaldirecteur peut exiger que les statuts de reconstitution s’accompagnent
of the corporation, issued by the Corporations Tax Branch of the Minis- d’'un consentement & la reconstitution de la société, délivré par la Direc-
try of Finance. t

®)

If a corporation was dissolved by order under section 241 of the

ion de I'imposition des corporations du ministére des Finances.

(3) Si la société a été dissoute par un ordre donné en vertu de

Act or a predecessor of that subsection, the Director may require that’article 241 de la Loi ou d'une disposition que celui-ci remplace, le
the articles of revival be accompanied by a statement in writing by thedirecteur peut exiger que les statuts de reconstitution s’accompagnent
Public Trustee that he or she has no objection to the revival of thed'une déclaration écrite du curateur public indiquant qu'il ne s’oppose

corporation.
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7. A consent or an undertaking given by a person pursuant to section 7. Les consentements donnés ou les engagements contractés par une
4, 8, 9 or 12 of Regulation 62 of the Revised Regulations of Ontario, personne conformément a I'article 4, 8, 9 ou 12 du Réglement 62 des
1990 may be in the form approved by the Minister. Reglements refondus de I'Ontario de 1990 peuvent étre rédigés sous la
forme qu’approuve le ministre.

ROBERT RUNCIMAN ROBERT RUNCIMAN
Minister of Consumer and Commercial Relations Ministre de la Consommation et du Commerce
Dated on May 15, 2000. Fait le 15 mai 2000.
23/00
ONTARIO REGULATION 290/00 3. (1) Paragraphs 2 and 3 of Part 3 of Schedule 98 to the Regula-
made under the tion are revoked.

HIGHWAY TRAFFIC ACT
(2) Paragraph 4 of Part 3 of Schedule 98 to the Regulation is
Made: May 12, 2000 revoked and the following substituted:
Filed: May 16 , 2000
District of Cochrane — City of Timmins

i Twp. of Mountjo
Amendmg(gpegédsi?m?{s?'R'O' 1990 DisFt)rict of Algojmxd— Twp. of Michipicoten

Note: Since the end of 1998, Regulation 619 has been amended by 4 That part of the King's Highway known as Highway No. 101

Ontario Regulations 2/99, 203/99, 223/99, 224/99, 225/99, lying between a point situate 200 metres measured easterly from
255/99. 362/99. 363/99. 364/99. 405/99. 440/99. 466/99. 467/99 its intersection with the centre line of the roadway known as
468/99: 634/99', 223/00', 232/06 and 2?;9/0;0evibus aménd- ' Kamiskotia Road in the City of Timmins in the Township of
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of Mountjoy in the Territorial District of Cochrane and a point
Ontario, 1998. situate 520 metres measured easterly from its intersection with

the easterly limit of the roadway known as Gladstone Avenue in
the Township of Michipicoten in the Territorial District of

1. (1) Paragraph 2 of Part 3 of Schedule 15 to Regulation 619 of Algoma.

the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the follow-

ing substituted: (3) Paragraphs 1 and 3 of Part 4 of Schedule 98 to the Regulation

o o ) ) are revoked.
District of Timiskaming — Towns of Cobalt and Haileybury
(4) Paragraph 1 of Part 5 of Schedule 98 to the Regulation is
2. That part of the King’s Highway known as Highway No. 11B in revoked.
the Territorial District of Timiskaming lying between a point
situate at its intersection with the easterly limit of the Town of (5) Paragraph 1 of Part 6 of Schedule 98 to the Regulation is
Cobalt and a point situate at its intersection with the southerly revoked and the following substituted:

limit of the Town of Haileybury.
District of Cochrane — City of Timmins

(2) Paragraph 3 of Part 3 of Schedule 15 to the Regulation is Twp. of Whitney

revoked. 1. That part of the King’s Highway known as No. 101 in the City

of Timmins in the Township of Whitney in the Territorial District

of Cochrane lying between a point situate 70 metres measured
easterly from its intersection with the centre line of the roadway
known as King Street and a point situate at its intersection with

(4) Pakradgraphs 1and 2 of Part 6 of Schedule 15 to the Regulation the easterly limit of the roadway known as Sixth Street.
are revoked.

(3) Paragraphs 1 and 4 of Part 5 of Schedule 15 to the Regulation
are revoked.

(6) Paragraph 3 of Part 6 of Schedule 98 to the Regulation is
2. (1) Paragraph 5 of Part 3 of Schedule 70 to the Regulationis  revoked.
revoked and the following substituted:
4. Paragraph 1 of Part 3 of Schedule 166 to the Regulation is

District of Timiskaming — Town of Kirkland Lake revoked.

5. Paragraph 1 of Part 5 of Schedule 175 to the Regulation is
5. That part of the King’s Highway known as Highway No. 66 inthe revoked.
Town of Kirkland Lake in the Territorial District of Timiskaming
lying between a point situate at its intersection with the westerly 6. (1) Paragraphs 1 and 2 of Part 3 of Schedule 176 to the Regu-
limit of the roadway known as Goldthorpe Road and a point lation are revoked.

situate 215 metres measured easterly with the centre line of the o
King’s Highway known as No. 112. (2) Paragraph 1 of Part 5 of Schedule 176 to the Regulation is

revoked.
(2) Paragraph 1 of Part 5 of Schedule 70 to the Regulation is 7. (1) Paragraph 1 of Part 3 of Schedule 182 to the Regulation is
revoked. revoked.

(3) Paragraphs 4 and 5 of Part 6 of Schedule 70 to the Regulation (2) Paragraph 1 of Part 4 of Schedule 182 to the Regulation is
are revoked. revoked.
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8. Paragraph 1 of Part 6 of Schedule 183 to the Regulation is
revoked and the following substituted:

District of Cochrane — Town of Smooth Rock Falls

1. That part of the King’s Highway known as No. 634 in the Town
of Smooth Rock Falls in the Territorial District of Cochrane
beginning at a point situate at its intersection with the northerly
limit of the roadway known as Cloutierville Road and extending
northerly 150 metres.

9. Paragraph 1 of Part 3 of Schedule 191 to the Regulation is
revoked

10. (1) Paragraphs 1 and 2 of Part 3 of Schedule 206 to the
Regulation are revoked and the following substituted:

District of Cochrane — Twp. of Kendall

1. That part of the King’s Highway known as No. 583 in the Town-
ship of Kendall in the Territorial District of Cochrane lying

between a point situate 1200 metres measured southerly from its

intersection with the centre line of the roadway known as
Ch. Laflamme Road and a point situate 365 metres measured
southerly from its intersection with the southerly limit of the
roadway in Lot 24 in Concession 8 in the Township of Casgrain.

District of Cochrane — Twp. of Kendall
Town of Hearst
Twp. of Way

2. That part of the King’s Highway known as No. 583 in the Town-
ship of Kendall in the Territorial District of Cochrane lying
between a point situate at its intersection with the southerly limit
of the Town of Hearst and a point situate 720 metres measured
northerly from its intersection with the centre line of the road-
way known as Pelletaier Avenue in the locality of Joques in the
Township of Way.

(2) Paragraphs 2 and 3 of Part 6 of Schedule 206 to the Regula-
tion are revoked.

GAZETTE DE L'ONTARIO O. Reg. 291/00 1107
2. (1) Paragraph 1 of Part 3 of Schedule 101 to the Regulation is
revoked and the following substituted:

District of Algoma — Twp. of North Shore
City of Elliot Lake

1. That part of the King’s Highway known as No. 108 in the Terri-
torial District of Algoma lying between a point situate at its
intersection with the northerly limit of the King’s Highway
known as No. 17 in the Township of North Shore and a point
situate at its intersection with the southerly limit of the roadway
known as Esten Drive South in the City of Elliot Lake.

(2) Paragraph 1 of Part 4 of Schedule 101 to the Regulation is
revoked and the following substituted:

District of Algoma — Twp. of North Shore
City of Elliot Lake

1. That part of the King’s Highway known as No. 108 in the City
of Elliot Lake in the Territorial District of Algoma lying between
a point situate at its intersection with the northerly limit of the
roadway known as Timber Road North and extending northerly
245 metres.

3. (1) Paragraph 1 of Part 3 of Schedule 146 to the Regulation is
revoked and the following substituted:

District of Sudbury — Twps. of Cleland and Dryden

1. That part of the King's Highway known as No. 537 lying
between a point situate 800 metres measured northerly from its
intersection with the centre line of the roadway known as River-
bend Road in the hamlet of Wanup in the Township of Cleland
in the Territorial District of Sudbury and a point situate 185
metres measured southerly from its intersection with the centre
line of the roadway known as Finni Road in the Township of
Dryden.

(2) Paragraph 1 of Part 6 of Schedule 146 to the Regulation is
revoked.

4. Paragraphs 1 and 2 of Part 3 of Schedule 227 to the Regula-

tion is revoked and the following substituted:

DaviD TuRNBULL
Minister of Transportation

Dated on May 12, 2000.

23/00

ONTARIO REGULATION 291/00
made under the
HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: May 12, 2000
Filed: May 16, 2000

Amending Reg. 619 of R.R.0. 1990
(Speed Limits)

Note:
Ontario Regulations 2/99, 203/99, 223/99, 224/99, 225/99,
255/99, 362/99, 363/99, 364/99, 405/99, 440/99, 466/99,
467/99, 468/99, 634/99, 223/00, 232/00, 239/00 and 290/00.
Previous amendments are listed in the Table of Regulations in
the Statutes of Ontario, 1998.

1. (1) Paragraph 20 of Part 3 of Schedule 5 to Regulation 619 of
the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked.

(2) Paragraph 7 of Part 6 of Schedule 5 to the Regulation is
revoked.
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Since the end of 1998, Regulation 619 has been amended by

District of Manitoulin — Twp. of Gordon
Town of Gore Bay

1. That part of the King’s Highway known as No. 540B in the
Territorial District of Manitoulin lying between a point situate at
its intersection with the northerly limit of the easterly junction of
the King's Highway known as No. 540 in the Township of Gor-
don and a point situate at its intersection with the southerly limit
of the roadway known as Back Street in the Town of Gore Bay.

District of Manitoulin — Town of Gore Bay
Twp. of Gordon

2. That part of the King's Highway known as No. 540B in the
Territorial District of Manitoulin lying between a point situate at
its intersection with the centre line of the roadway known as Park
Street in the Town of Gore Bay and a point situate at its intersec-
tion with the northerly limit of the westerly junction of the
King's Highway known as No. 540 in the Township of Gordon.

5. Paragraph 1 of Part 3 of Schedule 229 to the Regulation is
revoked and the following substituted:

District of Sudbury — Town of Massey
District of Algoma — Twp. of Boon

1. That part of the King’s Highway known as No. 533 in the Terri-
torial District of Sudbury lying between a point situate at its
intersection with the northerly limit of the Town of Massey and
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point situate at its intersection with the southerly limit of the Bruce — Town of South Bruce Peninsula
King's Highway known as Teritary Road 810 in the Township of

Boon in the Territorial District of Algoma. 16. That part of the King's Highway known as Highway No. 6 in the

Town of South Bruce Peninsula in the County of Bruce lying
between a point situate 230 metres measured northerly from its
. DAviD TURNBULL intersection with the centre line of the roadway known as Spring
Minister of Transportation Creek Road/Spencer Street (Hepworth) and a point situate 270
metres measured southerly from its intersection with the centre
Dated on May 12, 2000. line of the roadway known as Ames Street (Wiarton).

(2) Paragraph 14 of Part 4 of Schedule 5 to the Regulation is

23/00
revoked.
ONTARIO REGULATION 292/00 (3) Paragraph 6 of Part 6 of Schedule 5 to the Regulation is
made under the revoked and the following substituted:

HIGHWAY TRAFFIC ACT
Made: May 15, 2000 Bruce — Town of South Bruce Peninsula

Filed: May 16, 2000 6. That part of the King’s Highway known as Highway No. 6 in the
. Town of South Bruce Peninsula in the County of Bruce (Hep-
Amendmg(gegédGiigmci)IS;z.R.O. 1990 worth) lying between a point situate at its intersection with the
P centre line of the roadway known as Bruce Road 8 and a point
Note: Since the end of 1998, Regulation 619 has been amended by situate 230 metres measured northerly from its intersection with
the centre line of the roadway known as Spring Creek Road/

Ontario Regulations 2/99, 203/99, 223/99, 224/99, 225/99,
255/99, 362/99, 363/99, 364/99, 405/99, 440/99, 466/99,
467/99, 468/99, 634/99, 223/00, 232/00, 239/00, 290/00 and
291/00. Previous amendments are listed in the Table of Regula- DAVID TURNBULL
tions in the Statutes of Ontario, 1998. Minister of Transportation

Spencer Street.

1. (1) Paragraph 16 of Part 3 of Schedule 5 to Regulation 619 of  Dated on May 15, 2000.
the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the fol-
lowing substituted: 23/00

REGLEMENT DE L'ONTARIO 293/00
pris en application de la
LOI DE 1996 SUR L'ORDRE DES ENSEIGNANTES
ET DES ENSEIGNANTS DE LONTARIO

ONTARIO REGULATION 293/00
made under the
ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996

pris le 10 mai 2000

Made: May 10, 2000
déposé le 16 mai 2000

Filed: May 16, 2000
ELECTION OF COUNCIL MEMBERS ELECTION DES MEMBRES DU CONSEIL

DEFINITIONS DEFINITIONS

1. In this Regulation, 1. Les définitions qui suivent s'appliquent au présent reglement.

“district school board” has the same meaning as in subsection 1 (1) okAdministration des écoles provinciales» L'’Administration des écoles
the Education Act (“conseil scolaire de district”) provinciales maintenue aux termes de l'article 2 dediasur la
négociation collective dans les écoles provinaaléProvincial

“election committee” means the election committee established by the  schools Authority»)
Council under subsection 15 (2) of tBatario College of Teachers
Act, 1996 (“comité des élections”) «administration scolaire» S’entend au sens du paragraphe 1 (Lxile la
. . sur I'éducation («school authority»)
“elector” means a person who is a member of the Ontario College of

Teachers who is in good standing; (“électeur”) «administration scolaire catholique» S’entend au sens du paragraphe 1

(1) de laLoi sur I'éducation («Roman Catholic school authority»)

“French-language instructional unit” has the same meaning as in sub-
section 1 (1) of theEducation Act (“module scolaire de langue  «administration scolaire publique» S’entend au sens du paragraphe 1
francaise”) (1) de laLoi sur I'éducation («public school authority»)

“intermediate division” has the same meaning as in subsection 1 (1) of«agent de supervision» S’entend au sens du paragraphe 1 (Doaie la
the Education Act (“cycle intermédiaire™) sur I'éducation («supervisory officer»)

“junior division” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the «comité des élections» Le comité des élections créé par le conseil en
Education Act(“cycle moyen”) vertu du paragraphe 15 (2) dellai de 1996 sur I'Ordre des ensei-
) o . ) ) gnantes et des enseignants de I'Ontafielection committee»)

“primary division” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the
Education Act(“cycle primaire”)

“principal” or “vice-principal” means a person who is qualified in
accordance with the regulations governing principals and vice- «cycle intermédiaire» S’entend au sens du paragraphe 1 () aesla
principals and who is employed, I'éducation («intermediate division»)

«conseil scolaire de district» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la
Loi sur I'éducation («district school board»)

460



O. Reg. 293/00 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE LONTARIO 1109

(@) by a district school board or school authority, or «cycle moyen» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) lda kur
o . I'éducation («junior division»)
(b) by the Provincial Schools Authority,
«cycle primaire» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) ld& &ur

to perform such duties as are required of principals and vice-princi-  ¢ducation («primary division»)
pals by theEducation Actand the regulations made under it;
(“directeur d'école”, “directeur adjoint”) «cycle supérieur» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) dedar

. . . . I’éducation («senior division»)
“private school” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the

Education Act(“école privée”) «directeur d’école» ou «directeur adjoint» Personne qui possede les
o ) o qualités requises conformément aux réglements régissant les direc-
“Provincial Schools Authority” means the Provincial Schools Author- teurs d’école et les directeurs adjoints et qui est employée, pour
ity continued under section 2 of tReovincial Schools Negotiations s'acquitter des fonctions quellai sur I'éducatioret ses réglements
Act, ("Administration des écoles provinciales”) d'application attribuent a de tels directeurs d'école et directeurs ad-
. . . . . joints :
“public school authority” has the same meaning as in subsection 1 (1) !
of theEducation Act (“administration scolaire publique”) a) soit par un conseil scolaire de district ou une administration
. . . . scolaire;
“Roman Catholic school authority” has the same meaning as in subsec-
tion 1 (1) of theEducation Act (*administration scolaire catho- b) soit par I'’Administration des écoles provinciales. («principal»,
lique”™) «vice-principal»)
“school authority” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the«école privée» S'entend au sens du paragraphe 1 (1) ldai kur
Education Act (“administration scolaire”) I'éducation («private school»)
“senior division” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the«électeur» Membre en régle de I'Ordre des enseignantes et des ensei-
Education Act (“cycle supérieur”) gnants de I'Ontario. («elector»)
“supervisory officer” has the same meaning as in subsection 1 (1) of thexmodule scolaire de langue frangaise» S’entend au sens du paragraphe
Education Act(“agent de supervision”) 1 (1) de laLoi sur I'éducation («French-language instructional
unit»)
TIMING OF ELECTIONS DATE DESELECTIONS

2. (1) The Election Committee shall recommend to the Councila 2. (1) Chaque année d’élections, le comité des élections recomman-
date for the election in each election year. de au conseil une date pour la tenue des élections.

(2) On a date set by the Council, an election of members to the (2) Les élections au poste de membre du conseil se tiennent a la date
Council shall be held before November 1, 2000, before April 30, 2003 que fixe le conseil et qui tombe avant fribvembre 2000, avant le 30
and before April 30 in every third year after 2003. avril 2003 et avant le 30 avril tous les trois ans par la suite.

CounciL PosiTions POSTESAU SEIN DU CONSEIL

3. Six regional positions and 11 other positions are established for 3. Six postes régionaux et 11 autres postes sont créés aux fins des
the purposes of the election of members of the Council of the College.élections au poste de membre du conseil de I'Ordre.

ELiGIBILITY TO VOTE FOR REGIONAL POSITIONS ADMISSIBILITE A VOTER POURLES POSTESREGIONAUX

4. Each elector who resides in one of the areas set out in Column 2 4. Chaque électeur qui réside dans un des secteurs énoncés a la
of the following Table is entitled to vote for the position set out in colonne 2 du tableau suivant est habilité a voter pour le poste énoncé a

Column 1: la colonne 1:
TABLE TABLEAU
CoLumn 1 CoLumN 2 CoLONNE 1 COLONNE 2
Position Residence Requirement Poste Exigences en matiere de résidence
Regional | The elector must reside in one of: Poste L'électeur réside dans I'un ou l'autre des secteurs|sui-
Position 1 régional ®1 | vants :
1. The territorial districts of Algoma, Cochrane, 1. Les districts territoriaux d’Algoma, de
Kenora, Rainy River and Thunder Bay. Cochrane, de Kenora, de Rainy River et de
Thunder Bay.
2. The Regional County Municipalities of Abitibi, 2. Les municipalités régionales de comté
Abitibi-Ouest, Rouyn-Noranda, Témiscamingue d’Abitibi, d’Abitibi-Ouest, de Rouyn-Noranda,
and Vallée-de-I'Or in Quebec. de Témiscamingue et de Vallée-de-I'Or au
Québec.
3. Manitoba. 3. Le Manitoba.
Regional | The elector must reside in: Poste L'électeur réside dans I'un ou l'autre des districts terri-
Position 2 régional 2 | toriaux suivants :
The territorial districts of Sudbury, Manitoulin, Les districts territoriaux de Sudbury, de
Timiskaming, Nipissing and Parry Sound. Manitoulin, de Timiskaming, de Nipissing et
de Parry Sound.
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CoLumn 1 CoLumN 2 CoLONNE 1 COLONNE 2
Position Residence Requirement Poste Exigences en matiere de résidence
Regional | The elector must reside in one of: Poste L'électeur réside dans I'un ou l'autre des secteurs|sui-
Position 3 régional ®3 | vants :
1. The Regional Municipality of Ottawa-Carleton. 1. La municipalité régionale d'Ottawa-Carleton.
2. The united counties of Prescott and Russell. 2. Les comtés unis de Prescott et Russell.
3. The united counties of Stormont, Dundas and 3. Les comtés unis de Stormont, Dundas et
Glengarry. Glengarry.
4. The counties of Hastings, Lennox and Adding- 4. Les comtés de Hastings, de Lennox et Adding-
ton, Lanark and Renfrew. ton, de Lanark et de Renfrew.
5. The united counties of Leeds and Grenville. 5. Les comtés unis de Leeds et Grenville.
6. The counties of Frontenac and Prince Edward. 6. Les comtés de Frontenac et de Prince Edward.
7. Any part of Quebec not described in Column|2 7. Toute partie du Québec non mentionnée a |a
opposite Regional Position 1. colonne 2 en regard du poste régiorfal n
Regional | The elector must reside in one of: Poste L'électeur réside dans I'un ou l'autre des secteurs|sui-
Position 4 régional ®4 | vants :
1. The counties of Northumberland, Victoria and 1. Les comtés de Northumberland, de Victoria et
Peterborough. de Peterborough.
2. The Municipality of Clarington. 2. La municipalité de Clarington.
3. The counties of Simcoe and Haliburton. 3. Les comtés de Simcoe et de Haliburton.
4. The District Municipality of Muskoka. 4. La municipalité de district de Muskoka.
5. The counties of Dufferin and Wellington. 5. Les comtés de Dufferin et de Wellington.
6. The Regional Municipalities of Peel and 6. Les municipalités régionales de Peel et de
Halton. Halton.
7. The Regional Municipalities of Waterloo, 7. Les municipalités régionales de Waterloo, de
Niagara and Hamilton-Wentworth. Niagara et de Hamilton-Wentworth.
Regional | The elector must reside in one of: Poste L'électeur réside dans I'un ou l'autre des secteurs|sui-
Position 5 régional ®5 | vants :
1. The counties of Brant, Essex, Lambton, Elgin, 1. Les comtés de Brant, d’'Essex, de Lambton
Middlesex, Huron, Perth, Bruce, Grey and d’Elgin, de Middlesex, de Huron, de Perth, de
Oxford. Bruce, de Grey et d’Oxford.
2. The Regional Municipality of Haldimand- 2. La municipalité régionale de Haldimand-
Norfolk. Norfolk.
3. The Municipality of Chatham-Kent. 3. La municipalité de Chatham-Kent.
Regional | The elector must reside in one of: Poste L'électeur réside dans I'un ou l'autre des secteurs|sui-
Position 6 régional #6 | vants :

1. The City of Toronto.

2. The Regional Municipalities of York and
Durham, excluding the Municipality of
Clarington.

3. Any area not described in Column 2 opposite
Regional Positions 1 to 5.

1. Lacité de Toronto.

2. Les municipalités régionales de York et de
Durham, a I'exclusion de la municipalité de
Clarington.

3. Tout secteur non mentionné a la colonne 2

en

regard des postes régional® h a 5.

5. Each elector who is not eligible to vote under section 6 is entitled
to vote for each of the positions set out in Column 1 of the following 6 est habilité a le faire pour chacun des postes énoncés a la colonne 1 du

VOTING FOR POSITIONS 7 TO 13

VOTE POURLES POSTESN®S 7 A 13

5. Tout électeur qui n’est pas admissible a voter en vertu de I'article

Table: tableau suivant :
TABLE TABLEAU
CoLumn 1 CoLumN 2 CoLumn 3 CoLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3
Position | Position Description Requirements to be Nominated Poste Description du posteE),('gen,CeS a _sat|sfa|re pour et
déclaré candidat
Position 7 | English-language | The person, Poste A7 | Conseil public de | La personne satisfait aux exi-
public board langue anglaise — | gences suivantes :
elementary niveau élémentaire
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CoLumn 1 CoLumN 2 CoLumn 3 CoLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3
Position | Position Description Requirements to be Nominated Poste Description du posts-E),('gen,CeS a _sat|sfa|re pour et
déclaré candidat

(a) must be employed by an a) elle est employée par un
English-language publi¢ conseil scolaire de dis-
district school board, trict public de langue
the Provincial Schools anglaise, ’Administra-
Authority or a school tion des écoles provin-
authority, other than a ciales ou une adminis-
Roman Catholic school tration scolaire, a I'ex-
authority or a board of a clusion d’'une adminis-
secondary school tration scolaire catholi-
district established que ou du conseil d'un
under section 67, as part district d’écoles secon-
of the board’s or authort daires créé en vertu de
ity’s regular teaching I'article 67, au sein de
staff; son personnel

enseignant normal;

(b) must be employed as an b) elle est employée a titre
elementary school d’enseignant de I'élé-
teacher; mentaire;

(c) must hold the qualifica- c) elle possede les qualités
tions required to teach a requises pour dispense
course or class in the I'enseignement dans un
primary or junior divi- cours ou une classe du
sion or in the first two cycle primaire ou moyen
years of the interme- ou des deux premiéres
diate division; and années du cycle inter-

médiaire;

(d) must not be employed d) elle n'est pas employée
in a French-language dans un module scolaire
instructional unit. de langue francaise.

Position 8 | English-language | The person, Poste A8 | Conseil public de | La personne satisfait aux exi-
public board langue anglaise — | gences suivantes :
secondary niveau secondaire

(@) must be employed by an a) elle est employée par un
English-language publi¢ conseil scolaire de dis-
district school board, trict public de langue
public school authority anglaise, une adminis-
or the Provincial tration scolaire publique
Schools Authority as ou I’Administration des
part of the board’s or écoles provinciales, au
authority’s regular sein de son personnel
teaching staff; enseignant normal;

(b) must be employed as a b) elle est employée a titre
secondary chool d’enseignant du secon-
teacher; daire;

(c) must hold the qualifica- c) elle possede les qualités
tions required to teach a requises pour dispense
course or class in the I'enseignement dans un
last two years of the cours ou une classe soit
intermediate division or| des deux derniéres an-
in the senior division; nées du cycle intermé-
and diaire, soit du cycle

supérieur;

(d) must not be employed d) elle n'est pas employée
in a French-language dans un module scolaire
instructional unit. de langue francaise.

Position 9 | English-language | The person, Poste A9 | Conseil catholique | La personne satisfait aux exi-
Roman Catholic de langue anglaise | gences suivantes :
board elementary — niveau élémen-
taire
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CoLumn 1 CoLumN 2 CoLumn 3 CoLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3
Position | Position Description Requirements to be Nominated Poste Description du posts-E),('gen,CeS a _sat|sfa|re pour et
déclaré candidat

(@) must be employed by an a) elle est employée par un
English-language sepa: conseil scolaire de dis-
rate district school trict séparé de langue
board or a Roman Cath- anglaise ou une admi-
olic school authority as nistration scolaire catha-
part of the board’s or lique, au sein de son
authority’s regular personnel enseignant
teaching staff; normal;

(b) must be employed as an b) elle est employée a titre
elementary school d’enseignant de I'élé-
teacher; mentaire;

(c) must hold the qualifica- c) elle possede les qualités
tions required to teach a requises pour dispense
course or class in the I'enseignement dans un
primary or junior divi- cours ou une classe du
sion or in the first two cycle primaire ou moyen
years of the intermedi- ou des deux premiéres
ate division; and années du cycle inter-

médiaire;

(d) must not be employed d) elle n'est pas employée
in a French-language dans un module scolaire
instructional unit. de langue francaise.

Position 10| English-language | The person, Poste A 10 | Conseil catholique | La personne satisfait aux exi-
Roman Catholic de langue anglaise | gences suivantes :
board secondary — niveau secon-
daire

(@) must be employed by an a) elle est employée par un
English-language sepa: conseil scolaire de dis-
rate district school trict séparé de langue
board as part of the anglaise, au sein de son
board’s regular teaching personnel enseignant
staff; normal;

(b) must be employed as a b) elle est employée a titre
secondary school d’enseignant du secon-
teacher; and daire;

(c) must hold the qualifica- c) elle possede les qualités
tions required to teach a requises pour dispense
course or class in the I'enseignement dans un
last two years of the cours ou une classe soit
intermediate division or| des deux derniéres an-
in the senior division. nées du cycle intermé-

diaire, soit du cycle
supérieur.
Position 11| French-language | The person, Poste A 11 | Conseil catholique | La personne satisfait aux exi-

Roman Catholic
board elementary

(@) must be employed by a
French-language sepa-
rate district school
board or Roman Cath-
olic school authority
that operates a French-
language instructional
unit as part of the
board’s or authority’s
regular teaching staff;

must be employed as a
elementary school
teacher;

(b)

=]

de langue frangaise

— niveau élémen-
taire

gences suivantes :

a) elle est employée par un
conseil scolaire de dis-
trict séparé de langue
frangaise ou une admi-
nistration scolaire cathg
lique qui fait fonction-
ner un module scolaire
de langue francaise, au
sein de son personnel
enseignant normal;

elle est employée a titre
d’enseignant de I'élé-
mentaire;

b

~
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1. The person must be
employed by a French-
language public district
school board, a public
school authority that
operates a French-
language instructional
unit, or the Provincial
Schools Authority at
Centre Jules-Léger.

2. The person must be
employed as part of the
board’s or authority’s
regular teaching staff.

3. The person must be
employed in a French-
language instructional
unit.

CoLumn 1 CoLumN 2 CoLumn 3 CoLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3
Position | Position Description Requirements to be Nominated Poste Description du posts-E),('gen,CeS a _sat|sfa|re pour etre
déclaré candidat

(c) must hold the qualifica- c) elle possede les qualités
tions required to teach a requises pour dispense
course or class in the I'enseignement dans un
primary or junior divi- cours ou une classe du
sion or in the first two cycle primaire ou moyen
years of the intermedi- ou des deux premiéres
ate division; and années du cycle inter-

médiaire;

(d) must be employed in a d) elle est employée dans
French-language un module scolaire de
instructional unit. langue francaise.

Position 12| French-language | The person, Poste A 12 | Conseil catholique | La personne satisfait aux exi-
Roman Catholic de langue frangaise gences suivantes :
board secondary — niveau secon-
daire

(@) must be employed by a a) elle est employée par un
French-language sepa- conseil scolaire de dis-
rate district school trict séparé de langue
board as part of the francaise, au sein de san
board’s regular teaching personnel enseignant
staff; normal;

(b) must be employed as a b) elle est employée a titre
secondary school d’enseignant du secon-
teacher; and daire;

(c) must hold the qualifica- c) elle possede les qualités
tions required to teach a requises pour dispense
course or class in the I'enseignement dans un
last two years of the cours ou une classe soit
intermediate division or| des deux derniéres
in the senior division. années du cycle inter-

médiaire, soit du cycle
supérieur.

Position 13| French-language | The person must meet all of the Poste A 13 | Conseil public de | La personne satisfait aux exi-
public board following requirements: langue frangaise —| gences suivantes :
elementary or niveau élémentaire
secondary ou secondaire

1. Elle est employée par u
conseil scolaire de dis-
trict public de langue
francaise, une adminis-
tration scolaire publique
qui fait fonctionner un
module scolaire de lan-
gue francgaise, ou I'Ad-
ministration des écoles
provinciales au Centre
Jules-Léger.

>

2. Elle est employée au
sein du personnel ense
gnant normal du conseli,
de I'administration scol-
aire ou de I'’Administra-
tion des écoles provin-
ciales.

3. Elle est employée dans
un module scolaire de
langue francaise.
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CoLumn 1 CoLumN 2 CoLumn 3 CoLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3
Position | Position Description Requirements to be Nominated Poste Description du post:Exigences a satisfaire pour étfe

'déclaré candidat

4. Elle satisfait a I'une ou
l'autre des exigences
suivantes :

i. elle est employée a
titre d’enseignant de
I'élémentaire et pos
sede les qualités
requises pour dis-
penser I'enseigne-
ment dans un cours
ou une classe du cy
cle primaire ou
moyen ou des deux
premiéres années du
cycle intermédiaire,

i. elle est employée a
titre d’enseignant du
secondaire et posse
de les qualités requ
ses pour dispenser
I'enseignement dan
un cours ou une
classe soit des deu
derniéres années du
cycle intermédiaire,
soit du cycle supé-
rieur.

4. The person,

i. must be employed
as an elementary
school teacher and
must hold the
qualifications
required to teach a
course or class in th
primary or junior
division or in the
first two years of the
intermediate divi-
sion, or

i. must be employed
as a secondary
school teacher and
must hold the
qualifications
required to teach a
course or class in
the last two years of
the intermediate
division or in the
senior division.

o

VOTING FOR POSITIONS 14 to 17 VOTE POURLES POSTESNCS14 A 17

6. Each elector may vote for one position set out in Column 1 of the 6. Chaque électeur peut voter pour un poste énoncé a la colonne 1 du
following Table if the elector meets the requirements set out in Column tableau suivant s'il satisfait aux exigences énoncées a la colonne 3 pour
3 to be nominated for that position: étre déclaré candidat a ce poste :

TABLE TABLEAU
CoLumn 1 CoLumN 2 CoLumn 3 CoLONNE 1 COLONNE 2 COLONNE 3
Position Position Description Requirements to be Poste Description du poste I§X|ger1ces a satlsfa|re pour
Nominated étre déclaré candidat
Position 14| Principal/ The person must be Poste A 14 | Directeur d’école/ La personne est employée a
Vice-Principal employed as a principal or directeur adjoint titre de directeur d’école ou
vice-principal, but not as an de directeur adjoint, mais non
acting principal or vice- a titre intérimaire.
principal.

Position 15| Supervisory Officers | The person must be Poste A 15 | Agents de supervisionLa personne est employée 3
employed as a supervisory titre d’agent de supervision.
officer.

Position 16| Private Schools The person must be Poste A 16 | Ecoles privées La personne est employée par
employed by a private school une école privée qui a
that has submitted a current présenté un avis d'intention
notice of intention under sec- en vigueur aux termes de
tion 16 of theEducation Act. l'article 16 de lalLoi sur

I'éducation

Position 17| Faculties of Education The person must be Poste A 17 | Facultés d’éducation| La personne est employée par
employed by a university une université avec laquelle
with which the Minister has le ministre a conclu une
an agreement under clause entente en vertu de l'alinéa
14 (1) (b) of theEducation 14 (1) b) de ld_oi sur I'édu-
Act, at a school ordculty of cation, & une école ou une
education within theiniver- faculté d’éducation de I'uni-
sity as a tenured or tenure- versité ou elle occupe un pos-
track member of the school te permanent ou conduisant|a
or faculty. la permanence.
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ELiGiBILITY TO BE NOMINATED ADMISSIBILITE A ETRE DECLARE CANDIDAT

7. (1) Subject to subsections (2), (3) and (4), a person is eligible to 7. (1) Sous réserve des paragraphes (2), (3) et (4), est admissible a

be nominated for a position if the person, étre déclaré candidat a un poste quiconque satisfait aux exigences sui-
vantes :
(a) is an elector; a) il est un électeur;
(b) resides in Ontario; and b) il réside en Ontario;
(c) is not employed by or in the College. d) il n'est pas employé par I'Ordre ni a celui-ci.

(2) A person is eligible to be nominated for one of positions 1to 6 (2) Est admissible a étre déclaré candidat a I'un ou I'autre des postes
if the person satisfies the requirements set out in subsection (1) and im°S 1 a 6 quiconque satisfait aux exigences énoncées au paragraphe (1)
Column 2 of the Table to section 4 with respect to that position. et a la colonne 2 du tableau figurant a I'article 4 a I'égard du poste en
question.

(3) Apersonis eligible to be nominated for one of positions 7to 13  (3) Est admissible a étre déclaré candidat a I'un ou I'autre des postes
if the person satisfies the requirements set out in subsection (1) and im°7 & 13 quiconque satisfait aux exigences énoncées au paragraphe (1)
Column 3 of the Table to section 5 with respect to that position. et a la colonne 3 du tableau figurant a l'article 5 a I'égard du poste en
question.

(4) A person is eligible to be nominated for one of positions 14to  (4) Estadmissible a étre déclaré candidat a I'un ou I'autre des postes
17 if the person satisfies the requirements set out in subsection (1) and® 14 a 17 quiconque satisfait aux exigences énoncées au para-
in Column 3 of the Table to section 6 with respect to that position. graphe (1) et a la colonne 3 du tableau figurant a 'article 6 a I'égard du

poste en question.

GENERAL DUTIES OF THE REGISTRAR FONCTIONS GENERALESDU REGISTRATEUR

8. (1) The Registrar shall administer the election of members of 8. (1) Le registrateur gére les élections au poste de membre du con-
Council of the College and shall decide all matters incidental to the seil de I'Ordre et décide des questions connexes, notamment :
election, including but not limited to,

(@) whether a person is eligible to be nominated for a position; a) l'admissibilité d’'une personne a étre déclarée candidate a un
poste;

(b) whether a person is eligible to vote; and b) I'admissibilité d’'une personne a voter;

(c) whether a nomination or vote should be accepted. c) l'acceptation ou le rejet d'une déclaration de candidature ou
d’'une voix.

(2) The Registrar shall act as returning officer for the purposes of (2) Le registrateur fait fonction de scrutateur aux fins des élections.
the election.

(3) The Registrar may, (3) Le registrateur peut :
(@) employ persons to assist in the conduct of the election; and a) employer des personnes pour I'aider a tenir les élections;
(b) enter into an agreement for the purpose of using electronic  b) conclure des ententes prévoyant le recours a des moyens électro-
means for voting and for tabulating results. nigues pour voter et pour compiler les résultats.
(4) The Registrar shall permit any elector to inspect without fee, (4) Le registrateur autorise tous les électeurs a consulter sans frais la
during regular office hours, the Registrar’s list of electors. liste des électeurs pendant les heures de bureau.
PROCEDURESBEFOREAN ELECTION MODALITES PREALABLES A LA TENUE DES ELECTIONS

9. (1) At least four months before the election date, the Registrar 9. (1) Au moins quatre mois avant la date des élections, le registra-
shall publish notice of the election in the College’s official publication. teur publie un avis d’élections dans la publication officielle de I'Ordre.

(2) The notice shall include the following: (2) L'avis comprend ce qui suit :

1. Alist of positions. 1. Une liste des postes.

2. Instructions on the nomination process. 2. Les modalités de mise en candidature.

3. The last date to deliver or send completed nominations to the 3. La date limite pour la remise ou I'envoi des déclarations de
Registrar. candidature diment remplies au registrateur.

4. Particulars of any print, electronic or other medium by which the 4. Les détails concernant les moyens, imprimés, électroniques ou
College intends to provide to electors information about the autres, que I'Ordre entend utiliser, le cas échéant, pour fournir
election, ballots or forms. aux électeurs des renseignements sur les élections, des bulletins

de vote ou des formules.
10. (1) The nomination of a person for election as a member of 10. (1) La mise en candidature d’une personne a un poste au sein du
Council shall be in writing on a form provided by the Registrar, and conseil se fait par écrit sur la formule que fournit le registrateur et
shall include the following: comprend les renseignements suivants :

1. The person’s name. 1. Le nom de la personne.
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2. The name of the person as he or she wishes it to appear on the 2. Le nom de la personne tel qu’elle désire le voir figurer sur le

ballot form. bulletin de vote.
3. The person’s registration number, issued by the College under 3. Le numéro d’inscription de la personne, délivré par I'Ordre en
its by-laws. vertu de ses réglements administratifs.
4. The person’s home address. 4. L'adresse domiciliaire de la personne.
5. The person’s day-time and home telephone numbers. 5. Les numéros de téléphone au travail et a la maison de la personne.
6. The person's work address and the name of the person’s 6. L'adresse professionnelle de la personne et le nom de son
employer, if the person seeks one of positions 7 to 17. employeur, si celle-ci brigue un des postés/ma 17.
7. The position sought by the person. 7. Le poste que brigue la personne.
8. A statement signed by the person attesting that, 8. Une déclaration signée par la personne attestant ce qui suit :
i. he or she is eligible for the position sought, i. la personne est éligible au poste en question,
ii. he or she is willing to be nominated and to serve on the ii. la personne souhaite étre déclarée candidate et siéger au
Council, and conseil,
iii. the information about the nominee contained in the nomina- iii. les renseignements concernant le candidat proposé que
tion form is accurate. contient la déclaration de candidature sont exacts.
9. The content regarding nominators set out in subsection (2). 9. Les renseignements énoncés au paragraphe (2) concernant les
proposants.
(2) The nomination form must include signatures of at least 10 (2) La déclaration de candidature comprend les signatures d’'au
nominators and the following information about each nominator: moins 10 proposants ainsi que les renseignements suivants sur chacun
d'eux :
1. The nominator’s name. 1. Le nom du proposant.
2. The nominator’s registration number, issued by the College 2. Le numéro d'inscription du proposant, délivré par I'Ordre en
under its by-laws. vertu de ses réglements administratifs.
3. The nominator’s home address. 3. L'adresse domiciliaire du proposant.
4. The nominator’s work address, if the person is nominating a 4. L'adresse professionnelle du proposant, s'il propose un candidat
nominee for one of positions 7 to 17. a un des poste$h7 a 17.
5. A statement signed by the nominator attesting that he or she, 5. Une déclaration signée par le proposant attestant ce qui suit :
i. is eligible to be a nominator, and i. il est admissible a proposer un candidat,
ii. supports the nominee’s nomination. ii. il appuie la candidature.

(3) An elector is eligible to nominate a person for a position if the  (3) Estadmissible a proposer un candidat & un poste tout électeur qui
elector is eligible to seek the position. est lui-méme admissible a étre déclaré candidat a ce méme poste.

(4) Before the election, a nominee may submit a biographical state- (4) Tout candidat proposé peut présenter avant les élections une
ment in support of the nomination, in a form established by the Regis-notice biographique a I'appui de sa candidature, rédigée sous la forme

trar, before the date specified by the Registrar for all nominees. gu’établit le registrateur, & condition de le faire avant la date que précise
ce dernier pour tous les candidats proposés.

(5) The biographical statement shall include a statement signed by (5) La notice biographiqgue comprend une déclaration signée par le
the nominee attesting that the biographical statement is accurate. ~ candidat proposé attestant son exactitude.

11. A person is entitled to nominate only one nominee for each  11. Nul ne doit proposer plus d’'un candidat par poste.
position.

12. (1) No person shall seek nomination for more than one position.  12. (1) Nul ne doit se porter candidat & plus d'un poste.

(2) The Registrar shall reject all nominations of a person who con-  (2) Le registrateur rejette toutes les déclarations de candidature de

travenes subsection (1). quicongue contrevient au paragraphe (1).
13. Nominations shall be delivered to the office of the Registrar or ~ 13. Les déclarations de candidature sont remises au registrateur a
sent to the Registrar by mail. son bureau ou lui sont envoyées par la poste.
14. (1) The Registrar shall review the nominations and shall reject  14. (1) Le registrateur examine les déclarations de candidature et
a nomination, rejette les suivantes :
(a) if the Registrar has reason to believe that the nominee is not a) celles pour lesquelles il a des motifs de croire que le candidat
eligible to be nominated for the position; or proposé n’'est pas admissible a étre déclaré candidat au poste
indiqué;
(b) if the nomination was not delivered or sent to the Registrar by the  b) celles qui ne lui ont pas été remises ou envoyées au plus tard a la
date specified in the notice for providing nominations to the date limite précisée pour ce faire dans 'avis prévu au paragraphe
Registrar under subsection 9 (2). 9 (2).
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(2) The Registrar may reject a nomination if he or she reasonably (2) Le registrateur peut rejeter une déclaration de candidature s'il
determines that it does not meet the requirements of this Regulation. établit raisonnablement qu’elle ne satisfait pas aux exigences du présent
réglement.

15. The Registrar shall, within five working days of the receipt of 15. Dans les cing jours ouvrables de la réception d’'une déclaration
the nomination, give each nominee written notice as to whether thede candidature, le registrateur avise par écrit le candidat proposé s'il a
nominee has been accepted or rejected as a candidate. accepté ou rejeté sa candidature.

16. (1) The Registrar shall declare a person’s candidacy for a posi- 16. (1) Le registrateur déclare gu'il est mis fin a la candidature
tion terminated where the Registrar reasonably determines that thed’'une personne a un poste lorsqu’il établit raisonnablement que cette
person, derniére, selon le cas :

(a) was not eligible to be nominated for the position at the time the  a) n’était pas admissible a étre déclarée candidate au poste au mo-
person’s nomination was delivered or sent to the Registrar; ment de la remise ou de I'envoi de sa déclaration de candidature
au registrateur;

(b) has ceased to be eligible to be nominated for the position since b) a cessé d'étre admissible & étre déclarée candidate au poste de-
the time mentioned in clause (a); or puis le moment précisé a I'alinéa a);

(c) signed a statement under paragraph 8 of subsection 10 (1) as a c¢) a signé la déclaration prévue a la disposition 8 du paragraphe 10
nominee for more than one position. (1) se portant candidate & plus d'un poste.

(2) The Registrar shall declare a person’s candidacy for a position (2) Le registrateur déclare qu'il est mis fin a la candidature d'une
terminated on receiving written notification from the person that he or personne a un poste lorsqu'il recoit de celle-ci un avis écrit lui deman-
she wishes the candidacy terminated. dant d'y mettre fin.

(3) Where a person’s candidacy is terminated, the Registrar shall, (3) Lorsqu’il est mis fin a la candidature d’une personne, le registra-
teur fait ce qui suit :

(a) give the person written notice of the termination; and a) il donne & la personne un avis écrit de ce fait;

(b) take reasonable steps to make the electorate aware that the b) il prend des mesures raisonnables pour en informer les électeurs.
candidacy has been terminated.

ACCLAMATIONS, VACANT POSITIONS ELECTION SANS CONCURRENT,POSTESVACANTS

17. Where only one person is a candidate for a position, the Regis- 17. Lorsqu'’il n'y a qu’un candidat a un poste, le registrateur déclare
trar shall declare the person elected to the position by acclamation. ce dernier élu sans concurrent.

18. (1) Where there is no candidate for a position, a majority of the ~ 18. (1) Lorsqu’il n'y a pas de candidat a un poste, la majorité des
elected members of Council shall at its first meeting elect a person tomembres élus du conseil élisent une personne a ce poste lors de leur
the position. premiére réunion.

(2) A vote under subsection (1) may only be cast for a person who, (2) Lors du scrutin visé au paragraphe (1), seules peuvent recueillir
at the time of the vote, is eligible to be nominated for the position. des voix les personnes qui, au moment du scrutin, sont admissibles a étre
déclarées candidates au poste.

ELECTION PROCEDURES MODALITES D'ELECTION

19. (1) The Election Committee shall establish the voting proce-  19. (1) Le comité des élections établit les modalités d’élection.
dures for the election.

(2) The procedures shall permit each elector to vote from the date on  (2) Les modalités permettent a chaque électeur de voter a partir du
which the elector is provided with a ballot until the end of the election moment ou il lui est fourni un bulletin de vote jusqu’a la date des
date. élections inclusivement.

(3) The procedures may provide for the use of electronic means for  (3) Les modalités peuvent prévoir le recours a des moyens électroni-
voting and for tabulating results. ques pour voter et pour compiler les résultats.

(4) The Registrar shall make reasonable efforts to ensure that any (4) Le registrateur fait des efforts raisonnables pour veiller & ce que
records that connect the name of an elector to the votes cast by him aout dossier qui permet d’établir un lien entre le nom d’'un électeur et les
her remain confidential and are used only to the extent necessary for thgoix qu'il a exprimées demeure confidentiel et ne serve que dans la

purposes of voting and tabulating results. mesure nécessaire aux fins du scrutin et de la compilation des résultats.

20. (1) Atleast one month before election date, the Registrar shall  20. (1) Au moins un mois avant la date des élections, le registrateur

make public the following information: rend publics les renseignements suivant :

1. Alist of the positions for which electors are entitled to vote. 1. Une liste des postes pour lesquels les électeurs sont habilités a

voter.

2. An alphabetical list of the candidates for each position. 2. Une liste alphabétique des candidats a chaque poste.

3. Those biographical statements of the candidates, in alphabetical 3. Les notices biographiques des candidats, en ordre alphabétique
order for each position, that were prepared and submitted in pour chaque poste, qui ont été préparées et présentées con-
accordance with the requirements of this Regulation. formément aux exigences du présent reglement.

4. A general description of the role and functions of the College 4. Une description générale du role et des fonctions de I'Ordre et du
and of the Council. conseil.

(2) The Registrar shall record a list of electors including, (2) Le registrateur tient une liste des électeurs qui comprend ce qui

suit :
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(a) each elector’'s name; a) le nom de chaque électeur;

(b) the elector’s current address, as provided by the elector under b) la derniére adresse de chaque électeur, fournie aux termes des
the by-laws of the College; and réglements administratifs de I'Ordre;

(c) the positions for which the elector is entitled to vote. c) les postes pour lesquels chaque électeur est habilité a voter.

(3) At least one month before the election date, the Registrar shall (3) Au moins un mois avant la date des élections, le registrateur
provide a ballot to each elector. fournit un bulletin de vote a chaque électeur.

(4) At least one month before the election date, the Registrar shall (4) Au moins un mois avant la date des élections, le registrateur
provide the following information to each elector by mail to the elec- fournit les renseignements suivants a chaque électeur a sa derniere
tor’s current address, or by electronic means if the procedures estabadresse par la poste, ou par un moyen électronique si les modalités

lished by the Election Committee permit it: établies par le comité des élections le permettent :
1. Alist of positions for which the elector is entitled to vote. 1. Une liste des postes pour lesquels I'électeur est habilité a voter.
2. An alphabetical list of the candidates for each position for which 2. Une liste alphabétique des candidats a chaque poste pour lequel
the elector is entitled to vote. I'électeur est habilité a voter.
3. Instructions on how to vote. 3. Les instructions sur le déroulement du scrutin.

(5) The Registrar may extend the period for providing ballots or  (5) En cas d’interruption du service postal, le registrateur peut
voting if there is a postal disruption. proroger les délais prescrits pour la fourniture des bulletins de vote ou
la tenue du scrutin.

RIGHT TO USE FRENCH OR ENGLISH DROIT D'UTILISER LE FRANGAIS OU LANGLAIS
21. (1) An elector has the right to use French or English in all 21. (1) Tout électeur a le droit d'utiliser le frangais ou I'anglais dans
dealings with the Registrar relating to the election of members to theles rapports qu’il a avec le registrateur en ce qui concerne I'élection des
Council. membres du conseil.
(2) An elector has the right to vote in French or English. (2) Tout électeur a le droit de voter en frangais ou en anglais.
ELECTION RESULTS RESULTATS DES ELECTIONS

22. (1) The Registrar shall, within two days after the election date, 22. (1) Le registrateur fait ce qui suit dans les deux jours qui suivent
la date des élections :

(a) ensure that the votes for each candidate are counted; and a) il veille a ce que les voix exprimées pour chaque candidat soient
comptées;

(b) declare elected the candidate who received the greatest number b) pour chacun des postes, il déclare élu le candidat qui a obtenu le
of votes for each of the positions. plus grand nombre de voix.

(2) The Registrar shall make the election results available to the (2) Le registrateur met les résultats des élections a la disposition du
public, and those results shall include the name of the candidate electegublic. Ces résultats indiquent le nom de chaque candidat élu a chaque
to each position, the total number of votes cast for each position, theposte, le nombre total de voix exprimées pour chaque poste, le nombre
number of votes cast for each candidate and the number of votesle voix exprimées pour chaque candidat et le nombre de voix rejetées.
rejected.

(3) After making the election results available to the public, the  (3) Aprés avoir mis les résultats des élections a la disposition du
Registrar shall ensure that the election results are published in theublic, le registrateur veille a les faire publier dans la publication
College’s official publication. officielle de I'Ordre.

(4) If fewer than 50 votes separate an elected candidate from (4) Simoins de 50 voix séparent un candidat élu d’'un autre candidat
another candidate for the same position, the Registrar shall, on theau méme poste, le registrateur, a la demande écrite de I'autre candidat,
written request of the other candidate, promptly retabulate the resultsrecompile promptement les résultats de I'élection pour le poste en
of the election for the position and provide the retabulated results to allquestion et fournit les résultats recompilés a tous les candidats au poste.
candidates for the position.

(5) Arequest by a candidate under subsection (4) may only be made (5) La demande visée au paragraphe (4) ne peut étre présentée que
within 10 days after the election date. dans les 10 jours qui suivent la date des élections.

(6) Where from the retabulation it appears to the Registrar that a (6) S'il estime, a la suite de la recompilation, que le mauvais
wrong candidate was declared elected, the Registrar shall correct theandidat a été déclaré élu, le registrateur corrige les résultats, déclare élu
results, declare the correct candidate as elected and make the correctéel bon candidat et met les résultats corrigés a la disposition du public.
election results available to the public.

(7) The Registrar shall retain all returns from the election until the  (7) Le registrateur conserve tous les rapports d’élection jusqu’a ce
Council authorizes their destruction or until June 30 of an election year,que le conseil autorise leur destruction ou jusqu’au 30 juin d’'une année

whichever comes first. d’élections, si cette date est antérieure.
(8) Where necessary, the Registrar shall break a tie by lot. (8) En cas de partage des voix, le registrateur désigne I'élu par tirage
au sort.
TERM OF OFFICE MANDAT

23. (1) The term of office of a person elected to the Council starts  23. (1) Le mandat d’'une personne élue au conseil débute a la
at the first regular meeting of the Council, at which a quorum is present,premiere réunion ordinaire du conseil a laquelle le quorum est atteint qui
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held after the person is elected and expires at the first regular meetinge tient apres I'élection de la personne et prend fin a la premiere réunion
of the Council, at which a quorum is present, held after the next electionordinaire du conseil a laquelle le quorum est atteint qui se tient aprés
of Council members. I'élection suivante des membres du conseil.

(2) Subject to the limit set out in paragraph 6 of subsection 40 (1) of (2) Sous réserve de la prolongation maximale prévue a la disposition
the Act, subsection (1) applies even if it results in a term of office 6 du paragraphe 40 (1) de la Loi, le paragraphe (1) s’appligue méme s'il
greater than three years. résulte en un mandat de plus de trois ans.

23/00

ONTARIO REGULATION 294/00
made under the
MUNICIPAL ACT

ONTARIO REGULATION 295/00
made under the
PROVINCIAL LAND TAX ACT

hF/I_'Tld;: I\I>I/Iay l187 22(%) Made: May 17, 2000
iled: May 18, Filed: May 18, 2000

Amending O. Reg. 388/98

(Taxes — Telephone Companies) TELEGRAPH AND TELEPHONE COMPANIES

Note: Ontario Regulation 388/98 has previously been amended by
Ontario Regulation 320/99. 1. For the purposes of subsection 11 (4.1) of the Act (rate of tax), the
following percentages are prescribed for the years indicated:
1. Sections 1 and 2 of Ontario Regulation 388/98 are revoked and

the following substituted: 1. For 2000, 3 per cent.

1. For the purposes of subsection 159 (4) of the Act (rate of tax), the
following percentages are prescribed for the years indicated: 2. For 2001, 2 per cent.

1. For 1998, 5 per cent.
3. For 2002, 1 per cent.

2. For 1999, 4 per cent.
3. For 2000, 3 per cent. 4. For 2003 and subsequent years, 0 per cent.
4. For 2001, 2 per cent.

5. For 2002, 1 per cent.
ERNIE EVES
6. For 2003 and subsequent years, 0 per cent. Minister of Finance

ERNIE EVES
Minister of Finance
Dated on May 17, 2000.
Dated on May 17, 2000.

23/00 23/00

ONTARIO REGULATION 296/00
made under the
EDUCATION ACT

Made: May 18, 2000
Approved: May 18, 2000
Filed: May 19, 2000

Amending O. Reg. 169/00
(Calculation of Fees for Pupils for the
2000-2001 School Board Fiscal Year)

Note: Ontario Regulation 169/00 has previously been amended byRemarque :

Ontario Regulation 215/00.

1. (1) Subparagraph 2 i of subsection 3 (3) of Ontario Regula-

tion 169/00 is revoked and the following substituted:

REGLEMENT DE L'ONTARIO 296/00
pris en application de la
LOI SUR L'EDUCATION

pris le 18 mai 2000
approuvé le 18 mai 2000
déposé le 19 mai 2000

modifiant le Regl. de I'Ont. 169/00

(Calcul des droits exigibles a I'égard des éleves pour I'exercice

2000-2001 des conseils scolaires)

Le Reglement de I'Ontario 169/00 a été modifié antérieu-

rement par le Réglement de I'Ontario 215/00.

1. (1) La sous-disposition 2 i du paragraphe 3 (3) du Reglement
de I'Ontario 169/00 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

i. Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of i. Prendre l'effectif quotidien moyen de jour des éléves de
elementary school pupils of the board, counting only pupils I'élémentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant
enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and que les éleves inscrits a la maternelle, au jardin d’enfants et
grades one to three. aux premiere, deuxieme et troisieme années.
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i.1 Multiply the number determined under subparagraph i by
$500, to obtain the enrolment-based special education
amount for junior kindergarten to grade three.

Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of
elementary school pupils of the board, counting only pupils
enrolled in any of grades four to eight.

Multiply the number determined under subparagraph i.2 by
$376, to obtain the enrolment-based special education
amount for grades four to eight.

(2) Subparagraph 2 vi of subsection 3 (3) of the Regulation is
revoked and the following substituted:

vi. Total the amounts obtained under subparagraphs i.1, i.3,
ii and iii and the amount determined under subparagraph iv
or v, whichever is applicable.

(3) Paragraph 7 of subsection 3 (3) of the Regulation is amended
by adding the following subparagraphs:

iv. Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of
elementary school pupils of the board, counting only pupils
enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and
grades one to three.

v. Multiply the amount determined under subparagraph iv by
$115.

vi. Add the products determined under subparagraphs iii and v.

JANET ECKER
Minister of Education

Dated on May 18, 2000.

23/00
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i.1 Multiplier le nombre obtenu aux termes de la sous-disposi-
tion i par 500 $ pour obtenir la somme liée a I'éducation de
I'enfance en difficulté fondée sur I'effectif pour les éléves de
la maternelle a la troisiéme année.

i.2 Prendre l'effectif quotidien moyen de jour des éleves de

I'élémentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant

que les éléves inscrits aux quatrieme, cinquieme, sixieme,

septieme et huitiéeme années.

Multiplier le nombre obtenu aux termes de la sous-disposi-
tion i.2 par 376 $ pour obtenir la somme liée a I'’éducation de
I'enfance en difficulté fondée sur I'effectif pour les éleves de
la quatrieme a la huitiéme année.

(2) Lasous-disposition 2 vi du paragraphe 3 (3) du Réglement est

abrogée et remplacée par ce qui suit :

vi. Additionner les sommes obtenues aux termes des sous-dis-
positions i.1, i.3, ii et iii et celle calculée aux termes de la
sous-disposition iv ou v, selon le cas.

(3) Ladisposition 7 du paragraphe 3 (3) du Reglement est modi-

fiée par adjonction des sous-dispositions suivantes :

iv. Prendre l'effectif quotidien moyen de jour des éléves de
I'élémentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant
que les éleves inscrits a la maternelle, au jardin d’enfants et
aux premiere, deuxieme et troisieme années.

. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la sous-disposi-
tion iv par 115 $.

Additionner les produits obtenus aux termes des sous-dispo-
sitions iii et v.

Vi.

JANI;T ECKER
Ministre de I'Education

Fait le 18 mai 2000.

ONTARIO REGULATION 297/00
made under the
EDUCATION ACT

Made: May 18, 2000
Filed: May 19, 2000

Amending O. Reg. 170/00
(Student Focused Funding — Legislative Grants for the
2000-2001 School Board Fiscal Year)

Note:
Ontario Regulation 216/00.

1. (1) Paragraph 2 of section 13 of Ontario Regulation 170/00 is
amended by striking out “$3,429” at the end and substituting
“$3,480".

(2) Paragraph 4 of section 13 of the Regulation is amended by
striking out “$4,094” at the end and substituting “$4,231".

2. Section 15 of the Regulation is revoked and the following sub-
stituted:

15. For the purposes of paragraph 1 of section 14, the enrolment-

Ontario Regulation 170/00 has previously been amended byRemarque :

REGLEMENT DE L'ONTARIO 297/00
pris en application de la
LOI SUR L'EDUCATION

pris le 18 mai 2000
déposé le 19 mai 2000

modifiant le Regl. de I'Ont. 170/00
(Financement axé sur les besoins des éléves — subventions
générales pour I'exercice 2000-2001 des conseils scolaires)

Le Reglement de I'Ontario 170/00 a été modifié antérieu-
rement par le Réglement de I'Ontario 216/00.

1. (1) Ladisposition 2 de I'article 13 du Reglement de I'Ontario
170/00 est modifiée par substitution de «3 480 $» a «3 429 $» a la fin
de la disposition.

(2) Ladisposition 4 de I'article 13 du Réglement est modifiée par
substitution de «4 231 $» a «4 094 $» a la fin de la disposition.

2. Larticle 15 du Reglement est abrogé et remplacé par ce qui
suit :

15. Pour I'application de la disposition 1 de I'article 14, la somme

based special education amount for the board shall be determined aliée a I'’éducation de I'enfance en difficulté fondée sur I'effectif pour le

follows:
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1. Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of ele- 1. Prendre I'effectif quotidien moyen de jour des éléves de I'élé-
mentary school pupils of the board, counting only pupils mentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant que les
enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and grades éléves inscrits a la maternelle, au jardin d’enfants et aux pre-
one to three. miere, deuxieme et troisieme années.

2. Multiply the number determined under paragraph 1 by $500,to 2. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 1 par
obtain the enrolment-based special education amount for junior 500 $ pour obtenir la somme liée a I'éducation de I'enfance en
kindergarten to grade three. difficulté fondée sur I'effectif pour les éléves de la maternelle a

la troisieme année.

3. Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of ele- 3. Prendre I'effectif quotidien moyen de jour des éléves de I'élé-
mentary school pupils of the board, counting only pupils mentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant que les
enrolled in any of grades four to eight. éléves inscrits aux quatrieme, cinquiéme, sixieme, septieme et

huitieme années.

4. Multiply the number determined under paragraph 3 by $376,to 4. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 3 par
obtain the enrolment-based special education amount for grades 376 $ pour obtenir la somme liée a I'éducation de I'enfance en
four to eight. difficulté fondée sur I'effectif pour les éleves de la quatrieme a

la huitiéeme année.

5. Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of sec- 5. Prendre I'effectif quotidien moyen de jour des éléves du secon-
ondary school pupils of the board. daire du conseil pour 2000-2001.

6. Multiply the number determined under paragraph 5 by $243,to0 6. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 5 par
obtain the enrolment-based special education amount for secon- 243 $ pour obtenir la somme liée a I'éducation de I'enfance en
dary schools. difficulté fondée sur I'effectif pour les éléves du secondaire.

7. Total the amounts determined under paragraphs 2, 4 and 6. 7. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 2,

4 et 6.
3. Subsection 31 (1) of the Regulation is revoked and the follow- 3. Le paragraphe 31 (1) du Réglement est abrogé et remplacé par
ing substituted: ce qui suit :

(1) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the (1) Pour I'application de la disposition 2 de I'article 11, I'élément
learning opportunities allocation for a district school board shall be programmes d’aide a I'apprentissage pour un conseil scolaire de district

determined as follows:

est calculé de la maniére suivante :

1. Take the amount set out in Column 2 of Table 4 opposite the 1. Prendre la somme indiquée a la colonne 2 du tableau 4 en regard
name of the board. du nom du conseil.

2. Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of ele- 2. Prendre I'effectif quotidien moyen de jour des éléves de I'élé-
mentary school pupils of the board, counting only pupils mentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant que les
enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and grades éléves inscrits a la maternelle, au jardin d’enfants et aux pre-
one to three. miere, deuxieme et troisieme années.

3. Multiply the number determined under paragraph 2 by $115,to0 3. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 2 par
obtain the early learning assistance amount. 115 $ pour obtenir I'aide a I'apprentissage durant les premieres

années d'études.

4. Total the amounts determined under paragraphs 1 and 3. 4. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1

et 3.

5. Add the literacy and numeracy assistance amount determined 5. Additionner l'aide aux programmes destinés a accroitre I'apti-
for the board under subsection (2) to the amount determined tude a lire, & écrire et & compter calculée pour le conseil aux
under paragraph 4. termes du paragraphe (2) et la somme calculée aux termes de la

disposition 4.
4. (1) Paragraph 6 of subsection 33 (12) of the Regulation is 4. (1) La disposition 6 du paragraphe 33 (12) du Reglement est
amended by striking out “$2,597” at the end and substituting modifiée par substitution de «2 648 $» a «2 597 $» a la fin de la
“$2,648". disposition.

(2) Paragraph 6 of subsection 33 (13) of the Regulation is

amended by striking out “$3,085” at the end and substituting
“$3,222".

(3) Paragraph 5 of subsection 33 (14) of the Regulation is

amended by striking out “$2,874" at the end and substituting
“$3,011".

5. (1) Paragraph 2 of subsection 34 (2) of the Regulation is

amended by striking out “$619” at the end and substituting “$652".

(2) La disposition 6 du paragraphe 33 (13) du Reéglement est

modifiée par substitution de «3 222 $» a «3 085 $» a la fin de la
disposition.

(3) La disposition 5 du paragraphe 33 (14) du Réglement est

5.

tion.

(2) Paragraph 2 of subsection 34 (3) of the Regulation is

amended by striking out “$619” at the end and substituting “$652".

(3) Subparagraph 3 i of subsection 34 (4) of the Regulation is

revoked.
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modifiée par substitution de «3 011 $» a «2 874 $» a la fin de la
disposition.

(1) La disposition 2 du paragraphe 34 (2) du Réglement est

modifiée par substitution de «652 $» a «619 $» a la fin de la disposi-

(2) Ladisposition 2 du paragraphe 34 (3) du Réglement est modi-

fiée par substitution de «652 $» a «619 $» a la fin de la disposition.

(3) Lasous-disposition 3idu paragraphe 34 (4) du Reglement est

abrogée.
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(4) Paragraph 11 of subsection 34 (4) of the Regulation is (4) Ladisposition 11 du paragraphe 34 (4) du Réglement est abro-
revoked and the following substituted: gée et remplacée par ce qui suit :
11. Total the following amounts: 11. Additionner ce qui suit :
i. $3,480, on account of the foundation allocation. i. Lasomme de 3480 $, au titre de I'élément éducation de base.
ii. $115, on account of the early learning assistance amount. ii. Lasomme de 115 $, au titre de I'aide a I'apprentissage durant
les premiéres années d’études.
iii. $500, on account of the enrolment-based special education iii. La somme de 500 $, au titre de la somme liée a I'éducation
amount for junior kindergarten to grade three. de I'enfance en difficulté fondée sur I'effectif pour les éléves
de la maternelle & la troisiéme année.
iv. The amount obtained under paragraph 2. iv. La somme obtenue aux termes de la disposition 2.
v. The amount obtained under paragraph 10. v. La somme obtenue aux termes de la disposition 10.
6. Paragraph 2 of subsection 37 (13) of the Regulation is revoked 6. Ladisposition 2 du paragraphe 37 (13) du Réglement est abro-
and the following substituted: gée et remplacée par ce qui suit :

2. The Minister shall assign a loading to each category of instruc- 2. Le ministre affecte une charge a chaque catégorie d’aires d’en-
tional space identified under paragraph 1, based on the number seignement qu'il désigne aux termes de la disposition 1, en fonc-
of pupils that can reasonably be accommodated in each category tion du nombre d’éléves qu'il est raisonnablement possible d'ac-
of instructional space. In determining the number, the Minister cueillir dans chacune d'elles. Lorsqu'il calcule ce nombre, il tient
shall consider the factors that are, in his or her opinion, relevant, compte des facteurs qui sont pertinents a son avis, notamment les
including but not limited to factors relating to the physical cha- facteurs liés aux caracteristiques physiques de la catégorie d'aire
racteristics of the category of instructional space and the class d'enseignement et de l'effectif des classes exigé aux termes de
size requirements of section 170.1 of the Act. larticle 170.1 de la Loi.

7. (1) Subsection 47 (5) of the Regulation is amended by adding 7. (1) Le paragraphe 47 (5) du Réglement est modifié par ad-

the following paragraphs: jonction des dispositions suivantes :

32.1 Take the 2000-2001 day school average daily enrolment of 32.1 Prendre I'effectif quotidien moyen de jour des éléves de
elementary school pupils of the board, counting only pupils I'élémentaire du conseil pour 2000-2001, en ne comptant que les
enrolled in any of junior kindergarten, kindergarten and grades éleves inscrits a la maternelle, au jardin d’enfants et aux
one to three. premiére, deuxieme et troisieme années.

32.2 Multiply the amount determined under paragraph 32.1 by $115. 32.2 Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 32.1

par 115 $.

32.3 Add the amounts determined under paragraphs 32 and 32.2. 32.3 Additionner les sommes obtenues aux termes des dispositions 32

et 32.2.

(2) Paragraph 39 of subsection 47 (5) of the Regulation is (2) La disposition 39 du paragraphe 47 (5) du Réglement est

amended by striking out “32" at the end and substituting “32.3". modifiée par substitution de «32.3» & «32» & la fin de la disposition.

8. Table 8 of the Regulation is revoked and the following sub- 8. Le tableau 8 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui

stituted: suit :
TABLE/TABLEAU 8

CLASSROOMEXPENDITUREPERCENTAGES/
POURCENTAGES DES DEPENSES LIEES AUX CLASSES

CoLUMN/COLONNE 1 CoLUMN/COLONNE 2 CoLUMN/COLONNE 3
Elementary %
el allocated to the | Secondary % allocated
PoINT Amounts/Sommes o 9Iassropm/ | 9 secondaire alloué
% élémentaire alloué
aux classes aux classes
1. Foundation Allocation/Elément éducation de base 79.79% 76.27%
2. Teacher Compensation/Rémunération des enseignants 91.19% 84.52%
3. Small Schools/Petites écoles 51.62% 49.71%
4, Remote & Rural Allocation/Elément conseils ruraux et éloignés 75.47% 71.66%
5. Early Learning/Apprentissage durant les premieres années d’études 71.07%
6. Adult Day School/Education des adultes de jour 75.99%
7. Native Language and French as a First or Second Language/
Langue autochtone et frangais langue premiére ou langue seconde 91.76% 85.51%
8. ESL/ESD/ALF/PDF 88.00% 82.03%
9. Learning Opportunities/Programmes d’aide a I'apprentissage 78.38% 75.25%
10. Special Education/Education de I'enfance en difficulté 92.79% 88.97%
23/00
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ONTARIO REGULATION 298/00 REGLEMENT DE L'ONTARIO 298/00
made under the pris en application de la
EDUCATION ACT LOI SUR L'EDUCATION
Made: May 18, 2000 pris le 18 mai 2000
Filed: May 19, 2000 déposé le 19 mai 2000
GRANTS FOR IMPROVED ACCESS FOR SUBVENTIONS POUR LES AMENAGEMENTS
SPECIAL EDUCATION PUPILS SPECIAUX DESTINES AUX ELEVES EN

EDUCATION DE LENFANCE EN DIFFICULTE

1. In this Regulation, 1. La définition qui suit s’appliqgue au présent reglement.

“2000-2001 fiscal year” means the fiscal year from September 1, 2000«exercice 2000-2001» L'exercice qui commencefledptembre 2000
to August 31, 2001. et qui se termine le 31 ao(t 2001.

2. (1) A district school board shall be paid the amount set out in 2. (1) Un conseil scolaire de district regoit la somme indiquée a la
Column 2 of the Table opposite the name of the board in Column 1 ofcolonne 2 du tableau en regard de son nom a la colonne 1.
the Table.

(2) Subject to subsection (4), the board shall ensure that an amount (2) Sous réserve du paragraphe (4), le conseil veille & ce qu'une
equal to the amount paid to the board under subsection (1) is spent isomme égale a celle qu'il regoit aux termes du paragraphe (1) soit

the 2000-2001 fiscal year on items listed in subsection (3). affectée pendant I'exercice 2000-2001 aux éléments énumérés au para-
graphe (3).
(3) The following are the items referred to in subsection (2): (3) Les éléments visés au paragraphe (2) sont les suivants :

1. Design and installation of slopes, ramps and handrails. 1. La conception et linstallation de rampes d'accés et de mains

courantes.

2. Design and installation of devices to lift pupils with disabilities. 2. La conception et I'installation de dispositifs de levage des éléves

handicapés.

3. Special furniture and equipment for pupils with disabilities. 3. Les meubles et le matériel spécialisés destinés aux éléves handi-

capés.

4. Design and installation of doorways of appropriate width and 4. La conception et I'installation d’entrées de portes suffisamment
functionality to accommodate pupils with disabilities. larges et fonctionnelles pour répondre aux besoins des éléves

handicapés.

5. Design and installation of passageways of appropriate widthto 5. La conception et I'installation de couloirs suffisamment larges
accommodate pupils with disabilities. pour répondre aux besoins des éléves handicapés.

6. Devices relating to the operation of doors, windows, water foun- 6. Des dispositifs rattachés au fonctionnement du matériel et des
tains and other equipment and fixtures, to accommodate pupils accessoires fixes, notamment les portes, les fenétres et les fontai-
with disabilities. nes d’eau potable, permettant de répondre aux besoins des éléves

handicapés.

7. Modifications and installations rela_tin_g to access to washrooms, 7. Des transformations et installations visant & améliorer I'accés
to accommodate pupils with disabilities. aux toilettes pour répondre aux besoins des éléves handicapés.

8. Devices to facilitate access to information for pupils with disabi- 8. Des dispositifs visant a faciliter I'acces a l'information destinés
lities. aux éléves handicapés.

9. Alternative alarm systems and notification systems, including 9. Des systémes d'alarme et d’avertissement, y compris des alarmes
exit alarms, to accommodate pupils with disabilities. de porte de sortie, permettant de répondre aux besoins des éléves

handicapés.

10. Alternative lighting systems, to accommodate pupils with dis-  10. Des systémes d'éclairage permettant de répondre aux besoins
abilities. des éléves handicapés.

11. Modifications and installations relating to playgrounds, to  11. Des transformations et installations visant I'adaptation des ter-
accommodate pupils with disabilities. rains de jeux pour répondre aux besoins des éléves handicapés.

12. Modifications and installations to proyide_a_l _private restenviron-  12. Des transformations et installations visant a offrir une aire de
ment, to accommodate pupils with disabilities. repos privée pour répondre aux besoins des éléves handicapés.

13. Modifications and installations to provide safe storage space for 13. Des transformations et installations visant 2 aménager un lieu sar
medicine. de rangement des médicaments.

14. P.E.B.B.L.E.S. 14. Le systeme appelé P.E.B.B.L.E.S.

15. Modifications to board-owned vehicles to accommodate pupils 15. L'adaptation des véhicules qui appartiennent au conseil pour
with disabilities. répondre aux besoins des éléves handicapés.
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16. Other modifications, installations and devices to accommodate 16. D’autres transformations, installations et dispositifs qui répon-
pupils with disabilities. dent aux besoins des éléves handicapés.

(4) Where a board’s expenditure in the 2000-2001 fiscal year on  (4) Si les dépenses qu'il affecte aux éléments énumérés au para-
items listed in subsection (3) is less than the amount determined undegraphe (3) au cours de I'exercice 2000-2001 sont inférieures a la somme
subsection (1), the board shall place the difference in the board'squ'il regoit aux termes du paragraphe (1), le conseil verse la différence
improved access for special education pupils reserve fund. & son fonds de réserve pour les aménagements spéciaux destinés aux

éléves en éducation de I'enfance en difficulté.

3. An amount payable under this Regulation shall be paid, in such 3. Toute somme payable aux termes du présent réglement est versée,
instalments as the Minister may determine, at any time or times duringselon les versements échelonnés gue fixe le ministre, a n'importe quel
the period beginning on May 19, 2080d ending March 31, 2001 moment pendant la période qui commence le 19 mai 2000 et qui se

termine le 31 mars 2001.

TABLE/TABLEAU
CoLUMN/COLONNE 1 CoLUMN/COLONNE 2
Special Education Accessibility
ITEm/ Grant/Subvention pour les aménagements
PoINT Name of Board/Nom du conseil spéciaux destinés aux éléves en éducation
de I'enfance en difficulté
%)
1. District School Board Ontario North East 158,304
2. Algoma District School Board 202,393
3. Rainbow District School Board 233,612
4, Near North District School Board 177,238
5. Keewatin-Patricia District School Board 88,864
6. Rainy River District School Board 40,963
7. Lakehead District School Board 179,924
8. Superior-Greenstone District School Board 43,826
9. Bluewater District School Board 274,285
10. Avon Maitland District School Board 262,222
11. Greater Essex County District School Board 462,572
12. Lambton Kent District School Board 374,530
13. Thames Valley District School Board 953,836
14. Toronto District School Board 3,962,845
15. Durham District School Board 662,819
16. Kawartha Pine Ridge District School Board 471,464
17. Trillium Lakelands District School Board 232,646
18. York Region District School Board 834,971
19. Simcoe County District School Board 550,390
20. Upper Grand District School Board 352,879
21. Peel District School Board 1,166,143
22. Halton District School Board 487,774
23. Hamilton-Wentworth District School Board 686,095
24. District School Board of Niagara 589,370
25. Grand Erie District School Board 372,009
26. Waterloo Region District School Board 632,506
27. Ottawa-Carleton District School Board 925,978
28. Upper Canada District School Board 464,563
29. Limestone District School Board 302,181
30. Renfrew County District School Board 168,930
31. Hastings and Prince Edward District School Board 252,703
32. Northeastern Catholic District School Board 32,916
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CoLUMN/COLONNE 1 CoLUMN/COLONNE 2
Special Education Accessibility
ITem/ Grant/Subvention pour les aménageme
PoinT Name of Board/Nom du conseil spéciaux destinés aux éléves en éduca
de I'enfance en difficulté
6))
33. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 49,061
34. Huron-Superior Catholic District School Board 87,452
35. Sudbury Catholic District School Board 95,604
36. Northwest Catholic District School Board 11,280
37. Kenora Catholic District School Board 11,238
38. Thunder Bay Catholic District School Board 88,691
39. Superior North Catholic District School Board 12,306
40. Bruce-Grey Catholic District School Board 41,596
41. Huron Perth Catholic District School Board 46,657
42. Windsor-Essex Catholic District School Board 295,670
43. English-language Separate District School Board No. 38 229,892
44, St. Clair Catholic District School Board 136,985
45, Toronto Catholic District School Board 1,080,267
46. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 122,577
47. York Catholic District School Board 352,305
48. Dufferin-Peel Catholic District School Board 713,039
49. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 170,486
50. Durham Catholic District School Board 213,585
51. Halton Catholic District School Board 205,472
52. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 302,812
53. Wellington Catholic District School Board 73,955
54. Waterloo Catholic District School Board 231,778
55. Niagara Catholic District School Board 265,061
56. Brant/Haldimand-Norfolk Catholic District School Board 110,916
57. Catholic District School Board of Eastern Ontario 126,857
58. Ottawa-Carleton Catholic District School Board 419,126
59. Renfrew County Catholic District School Board 71,289
60. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 125,809
61. Conseil scolaire de district du Nord-Est de I'Ontario 12,865
62. Conseil scolaire de district du Grand Nord de I'Ontario 35,573
63. Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 81,027
64. Conseil de district des écoles publiques de langue franca&e n 114,474
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivieres 139,473
66. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 59,429
67. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 120,298
68. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 5,965
69. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 73,230
70. Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 106,822
71. Conseil scolaire de district catholique de I'Est ontarien 168,343
72. Conseil scolaire de district catholiqgue du Centre-Est de I'Ontario 188,985
23/00
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ONTARIO REGULATION 299/00 REGLEMENT DE L'ONTARIO 299/00
made under the pris en application de la
EDUCATION ACT LOI SUR L'EDUCATION
Made: May 18, 2000 pris le 18 mai 2000
Filed: May 19, 2000 déposé le 19 mai 2000
Amending O. Reg. 446/98 modifiant le Regl. de I'Ont. 446/98
(Reserve Funds) (Fonds de réserve)
Note: Ontario Regulation 446/98 has previously been amended byRemarque : Le Réeglement de I'Ontario 446/98 a été modifié antérieu-

Ontario Regulation 163/00. rement par le Réglement de I'Ontario 163/00.

1. Le Reglement de I'Ontario 446/98 est modifié par adjonction

1. Ontario Regulation 446/98 is amended by adding the follow-
de l'article suivant :

ing section:

FONDS DE RESERVEPOUR LES AMENAGEMENTS SPECIAUX
DESTINESAUX ELEVES EN EDUCATION DE L’ENFANCE EN DIFFICULTE

IMPROVED ACCESSFOR SPECIAL EDUCATION PUPILS
RESERVEFUND
5. (1) In this section, 5. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

“2000-2001 fiscal year” means the fiscal year from September 1, 2000«exercice 2000-2001» L'exercice qui commenceflsdptembre 2000
to August 31, 2001. et qui se termine le 31 aodt 2001.

(2) If a district school board’s expenditures on items listed in sub-  (2) Si les dépenses qu'il affecte aux éléments énumérés au para-
section 2 (3) of Ontario Regulation 298/00 in the 2000—2001 fiscal yeargraphe 2 (3) du Réglement de I'Ontario 298/00 au cours de I'exercice
are less than the amount paid to the board under subsection 2 (1) of th&000-2001 sont inférieures & la somme qu'il recoit aux termes du para-
Regulation, the board shall allocate the difference to an improvedgraphe 2 (1) de ce reglement, le conseil scolaire de district verse la
access for special education pupils reserve fund, established only fodifférence a un fonds de réserve pour les aménagements spéciaux desti-
the purpose of spending on those items. nés aux éléves en éducation de I'enfance en difficulté, constitué a la

seule fin de financer de telles dépenses.

JANI;T ECKER
Ministre de I'Education

JANET ECKER
Minister of Education

Dated on May 18, 2000. Fait le 18 mai 2000.

23/00

ONTARIO REGULATION 300/00
made under the
HEALTH INSURANCE ACT

Made: May 17, 2000
Filed: May 19, 2000

Amending Reg. 552 of R.R.0. 1990
(General)

Since the end of 1998, Regulation 552 has been amended by
Ontario Regulations 58/99, 59/99, 60/99, 85/99, 108/99,
177/99, 178/99, 201/99, 232/99, 271/99, 334/99, 368/99, 482/99,
483/99, 490/99, 67/00, 149/00, 150/00 and 253/@eevious
amendments are listed in the Table of Regulations in the Stat-
utes of Ontario, 1998.

Note:

1. (1) ltem 20 of Table 2 of Regulation 552 of the Revised
Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “On or
after August 1, 1999” in Column 1 and substituting “On or after
August 1, 1999 but before July 1, 2000".

(2) Table 2 of the Regulationis amended by adding the following
item:

D Estimated income less $112.0
divided by 30.4

Person with no dependants- | Estimated income less $112.0
maximum estimated income

$1,420.89

Person with one dependant-
maximum aggregate estimated
incomes

$6,943.00

21. | On or after July 1, 2000

Aggregate estimated incomes

Aggregate estimated incomes
less $3,016.00, divided by 91.

less $3,016.00, divided by 3
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Aggregate estimated incomes

Aggregate estimated incomes
less $3,448.00, divided by 91.

less $3,448.00, divided by 3

Person with two dependants-
maximum aggregate estimated
incomes

$7,375.00

Person with three dependants
maximum aggregate estimated
incomes

$7,768.00

Person with four or more de-
pendants-maximum aggregate
estimated incomes
$8,119.00

Person not referred to elsewhe
in this item

Aggregate estimated incomes

Aggregate estimated incomes
less $3,841.00, divided by 91.

less $3,841.00, divided by 3

Aggregate estimated incomes

Aggregate estimated incomes
less $4,192.00, divided by 91.

less $4,192.00, divided by 3

1$1,308.89 $43.03

2. This Regulation comes into force on July 1, 2000.

23/00

ONTARIO REGULATION 301/00 (2) Table 4 of the Regulation is amended by adding the following

made under the item:
CHARITABLE INSTITUTIONS ACT
Made: May 17, 2000 8. |From and
Filed: May 19, 2000 including
July 1,
Amending Reg. 69 of R.R.O. 1990 2000 29.291,308.8943.03|1,552.2251.03/1,856.3961.03

(General)

. . 4. This Regulation comes into force on July 1, 2000.
Since the end of988, Regulation 69 has been amended by

Ontario Regulations 149/99, 371/99 and 63/00. Previous amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of 23/90
Ontario, 1998.

Note:

1. (1) Paragraph 2 of subsection 43 (3) of Regulation 69 of the
Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following
substituted:

2. One of the following amounts, as the case may be:

ONTARIO REGULATION 302/00
made under the
NURSING HOMES ACT

Made: May 17, 2000

Filed: May 19, 2000
i. In the case of an application for a reduction made on or after

August 1, 1999 but before July 1, 2000, $870.95. Amending Reg. 832 of R.R.O. 1990

(General)
ii. Inthe case of an application for a reduction made on or after

July 1, 2000, $890.89. Since the end of 1998, Regulation 832 has been amended by

Ontario Regulations 147/99, 373/99 and 64/00. Previous
amendments are listed in the Table of Regulations in the Stat-
utes of Ontario, 1998.

Note:

(2) Paragraph 2 of subsection 43 (4) of the Regulation is revoked
and the following substituted:

1. (1) Paragraph 2 of subsection 116 (3) of Regulation 832 of the
Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following

2. One of the following amounts, as the case may be: i
substituted:

In the case of an application for a reduction made on or after
August 1, 1999 but before July 1, 2000, $28.63.

i .
2. One of the following amounts, as the case may be:

In the case of an application for a reduction made on or after
August 1, 1999 but before July 1, 2000, $870.95.

In the case of an application for a reduction made on or after 8
July 1, 2000, $29.29.

ii.
ii. Inthe case of an application for a reduction made on or after
2. Paragraph 1 of subsection 43.1 (1) of the Regulation is revoked July 1, 2000, $890.89.
and the following substituted:
(2) Paragraph 2 of subsection 116 (4) of the Regulation is
1. Along-stay resident for whom the maximum monthly amount is revoked and the following substituted:
determined to be $890.89 under section 43.
2. One of the following amounts, as the case may be:

3. (1) Item 7 of Table 4 of the Regulation is amended by adding
“to and including June 30, 2000” after “August 1, 1999” in Col-
umn 1.

In the case of an application for a reduction made on or after
August 1, 1999 but before July 1, 2000, $28.63.
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1. Along-stay resident for whom the maximum monthly amount is

ii. Inthe case of an application for a reduction made on or after
determined to be $890.89 under section 39.3.

July 1, 2000, $29.29.
3. (1) Item 7 of Table 3 of the Regulation is amended by adding

2. Paragraph 1 of subsection 116.1 (1) of the Regulation is
revoked and the following substituted: “to and including June 30, 2000” after “August 1, 1999” in Col-
umn 1.

1. Along-stay resident for whom the maximum monthly amount is
determined to be $890.89 under section 116. (2) Table 3 of the Regulation is amended by adding the following

item:
3. (1) Item 7 of Table 3 of the Regulation is amended by adding
“to and including June 30, 2000” after “August 1, 1999” in Col- 8.IFrom and
umn 1. including
July 1,
(2) Table 3 of the Regulation is amended by adding the following 2000  {29.29|1,308.8943.03 1,552.2251.03|1,856.3961.03

item:
4. This Regulation comes into force on July 1, 2000.
8.|From and
including 23/00
July 1,
2000 29.291,308.8943.03/1,552.2251.031,856.3961.03
ONTARIO REGULATION 304/00

4. This Regulation comes into force on July 1, 2000. HIGHV\rl,T&é\l(d'T'IgR(Ij:?:rIg]eACT

Made: May 17, 2000
Filed: May 19, 2000

23/00
Amending O. Reg. 340/94
(Drivers’ Licences)
ONTARIO REGULATION 303/00

made under the Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 340/94 has been

HOMES FOR THE AGED AND REST HOMES ACT amended by Ontario Regulations 494/99 and 89/00. Previous
amendments are listed in the Table of Regulations in the Stat-

Made: May 17, 2000 utes of Ontario, 1998.

Filed: May 19, 2000
1. Section 16 of Ontario Regulation 340/94 is amended by strik-

Amending Reg. 637 of R.R.O. 1990 ing out "and” at the end of clause (d) and by adding the following
(General) clauses:

Note: Since the end of 1998, Regulation 637 has been amended by -
Ontario Regulations 146/99, 372/99 and 65/00. Previous amend- (d-1) any holder of a Class D driver's licence who has reached the age
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of of 80 complete successfully, once every year, the applicable
Ontario. 1998. examinations prescribed in section 15 and meet the qualifica-

’ tions prescribed in sections 14 and 17;

1. (1) Paragraph 2 of subsection 39.3 (3) of Regulation 637 ofthe (4 2) any holder of a driver’s licence with an air brake endorsement
Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following who is under 65 complete successfully every five years the
examination prescribed in clause 15 (1) (a); and

substituted:
2. One of the following amounts, as the case may be: 23/00
i. In the case of an application for a reduction made on or after
A t 1, 1999 but before July 1, 2000, $870.95.
tgust 4 ut before July 1,2000, $ ONTARIO REGULATION 305/00
- — . made under the
ii. Inthe case of an application for a reduction made on or after HIGHWAY TRAFFEIC ACT

July 1, 2000, $890.89.
Made: May 17, 2000

(2) Paragraph 2 of subsection 39.3 (4) of the Regulation is Filed: May 19, 2000

revoked and the following substituted:
Amending Reg. 587 of R.R.0. 1990
2. One of the following amounts, as the case may be: (Equipment)
. h f lication f ducti d t Note: Since the end of 1998, Regulation 587 has been amended by
i. In the case o anbappz)lcfatlon (I)r a reduction made on or after Ontario Regulation 276/99. Previous amendments are listed in
August 1, 1999 but before July 1, 2000, $28.63. the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

ii. Inthe case of an application for a reduction made on or after 1. gection 7 of Regulation 587 of the Revised Regulations of
July 1, 2000, $29.29. Ontario, 1990 is revoked and the following substituted:
7. (1) A trailer shall be equipped with conspicuity markings as

2. Paragraph 1 of subsection 39.3.1 (1) of the Regulation is
follows:

revoked and the following substituted:
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1. On and after June 1, 2000 and before January 1, 2002, a trailer (d) be equipped with a first aid kit,

manufactured after December 1, 1998ose overall width is
greater than 2.05 metres and whose gross vehicle weight rating
is greater than 4,500 kilograms shall be equipped with conspi-
cuity markings in accordance with United States Federal Motor
Vehicle Safety Standard 108 S. 5.7 that became effective on
December 1, 1993 or with Canadian Motor Vehicle Safety Stan-
dard 108 that became effective on January 24, 1997.

2. On and after January 1, 2002, every trailer whose overall width
is greater than 2.05 metres and whose gross vehicle weight rating
is greater than 4,500 kilograms shall be equipped with conspi-
cuity markings in accordance with United States Federal Motor
Vehicle Safety Standard 108 S. 5.7 that became effective on
December 1, 1993 or with Canadian Motor Vehicle Safety Stan-
dard 108 that became effective on January 24, 1997.

(2) Subsection (1) does not apply to a trailer designed exclusively
for living or office use.

2. This Regulation comes into force on June 1, 2000.

23/00

ONTARIO REGULATION 306/00
made under the
HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: May 17, 2000
Filed: May 19, 2000

Amending O. Reg. 32/94
(Vehicle Configurations)

Note: Since the end of 1998, Ontario Regulation 32/94 has been

amended by Ontario Regulation 311/99. Previous amendments
are listed in the Table of Regulations in the Statutes of Ontario,
1998.

1. Section 4 of Ontario Regulation 32/94 is revoked.
2. Subsection 8 (4) of the Regulation is revoked.

3. Subsection 14 (2) of the Regulation is revoked.
4. Subsection 19 (3) of the Regulation is revoked.
5. Subsection 25 (3) of the Regulation is revoked.

6. This Regulation comes into force on January 1, 2002.

23/00

ONTARIO REGULATION 307/00
made under the
HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: May 17, 2000
Filed: May 19, 2000

Amending Reg. 612 of R.R.0. 1990
(School Buses)

Note: Regulation 612 has previously been amended. Those amend-
ments are listed in the Table of Regulations in the Statutes of

Ontario, 1998.

1. (1) Clause 1 (1) (d) of Regulation 612 of the Revised Regula-
tions of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted:
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(i) in the case of a school bus manufactured in accordance with
Canadian Standards Association Standard D250-98, that
complies with that Standard, or

(i) in the case of a school bus not manufactured in accordance
with Canadian Standards Association Standard D250-98,
that, unless it complies with that Standard, consists of a
sturdy dustproof metal or plastic container containing,

(A) four packets each containing four hand cleansers and

12 gauze cleansing pads,

(B) 150 individually wrapped 25 millimetre by 75 milli-

metre adhesive dressings,

©
©)
B)

eight 50 millimetre compress dressings,
six 100 millimetre compress dressings,

two eye dressing kits each containing one eye shield
and two gauze pads,

F

three four-ply gauze dressings at least 900 millimetres
square,

©)
(H)

0]
V)
(K)
L
(M)

two 50 millimetre by 5.5 metre gauze bandages,

one packet of 25 millimetre by 4.6 metre adhesive tape,
six triangular bandages,

one 70 millimetre by 610 millimetre rolled metal splint,
one pair of scissors,

one pair of sliver tweezers, and

twelve 50 millimetre safety pins;

(2) Clause 1 (1) (e) of the Regulation is revoked and the following

substituted:

(e) be equipped with an interior mirror designed and adjusted to
provide the seated driver with a view of the passengers, and,

(i) in the case of a school bus manufactured on or after
November 30, 1997, comply with Canada Motor Vehicle
Safety Standard 111 as it read when the school bus was
manufactured, including being equipped with,

two rear-view exterior mirrors on each side of the bus,
one flat and one convex, and

(A

two convex cross-view exterior mirrors consisting of
one mirror on each front corner of the school bus, or

B)

(i) in the case of a school bus manufactured before November
30, 1997, having a seating capacity for 24 or more pas-
sengers, be equipped with,

(A) a convex cross-over exterior mirror, at least 190 milli-
metres in diameter, securely mounted and adjusted so
that the seated driver may see the reflection of the area
immediately in front of the front bumper of the bus,

(B) a convex right front side-view exterior mirror, securely

mounted and adjusted on the roof, right windshield

corner post or exterior right rear-view mirror so that the
seated driver may observe the reflection of the ground
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surface immediately adjacent to the right front wheel ONTARIO REGULATION 308/00
of the bus, and made under the
PROVINCIAL OFFENCES ACT
(C) exterior mirrors securely mounted and adjusted on )
each side of the vehicle in such a position to afford the Made: May 17, 2000
seated driver a clearly reflected view of the roadway in Filed: May 19, 2000
the rear and of any vehicle approaching from the rear; )
Amending Reg. 950 of R.R.0. 1990
2. Section 2 of the Regulation is revoked and the following substi- (Proceedings Commenced by Certificate of Offence)
tuted:
Note: Since the end of 1998, Regulation 950 has been amended by
; ; Ontario Regulations 93/99, 349/99, 531/99, 2/00, 162/00 and
2. (1) No person shall operate or permit the operation of a school . ; ' 99, AN
bus registered in Ontario unless the school bus was manufactured in 226/00. Previous amendments are listed in the Table of
Regulations in the Statutes of Ontario, 1998.

accordance with,

(a) in the case of a school bus manufactured on or after December 1. (1) Items 10 and 11 of Schedule 55 to Regulation 950 of the
1, 1982 and before September 1, 1987, Canadian StandardfRevised Regulations of Ontario, 1990 are revoked and the following

Association Standard D250-M 1982 or D250-M 1985; substituted:
(b) in the case of a school bus manufactured on or after September
1, 1987 and before June 1, 2000, Canadian Standards Associr 10. Improper first aid kit clause 1 (1) (d)
ation Standard D250-M 1985 or D250-98; - -
11. Improper mirror or mirror system clause 1 (1) (e)

(c) in case of a school bus manufactured on or after June 1, 2000,
Canadian Standards Association Standard D250-98. (2) Items 13, 14 and 15 of Schedule 55 to the Regulation are
. . revoked and the following substituted:
(2) No person shall operate or permit the operation of a school bus
registered in Ontario and manufactured in accordance with Canadian
t A iati t D250- I th hool - -
Standards Association Standard D250-98 unless the school bus con 13 Operate school bus not manufactured fmbsection 2 (1

tinues to meet that Standard. CSA standard

3. Clause 3 (1) (a) of the Regulation is revoked. 14. Permit operation of school bus not manwsubsection 2 (1
factured to CSA standard

15. Operate school bus not maintained to CS#ubsection 2 (2

4. The Regulation i ded by adding the followi tion:
e Regulation is amended by adding the following section standard

515.1 | Permit operation of school bus not mairsubsection 2 (2
tained to CSA standard

6. For the purposes of this Regulation, the date that a school bus wa:
manufactured shall be deemed, in the absence of evidence to the co
trary, to be the date on the school bus’s compliance label.

2. This Regulation comes into force on June 1, 2000.
5. This Regulation comes into force on June 1, 2000.

23/00 23/00
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Discounted Publications

The following publications are now available at greatly reduced prices. No refunds or exchanges.

Pub# Title Reg Sale
Price Price
103909 Achieving Equality: Human Rights Reform $12.00 $5.00
103456 Action: Communications Guide for Social $16.00 $5.00
Marketing in Health Promotion
102198 Competing in the New Global Economy Vol. 1 $5.00 $2.00
102200 Competing in the New Global Economy Vol. 2 $5.00 $2.00
102199 Competing in the New Global Economy Vol. 3 $5.00 $2.00
105542 Electronic Trading Systems OSC Forum Proceedings $10.00 $3.00
104565 Empowering Spirit of the Native People: Native $5.00 $2.00
Literacy Movement in Ontario
106055 Guide for Design of Rapid Transit Stations $25.00 $7.50
102638 Managing for Learning in Organizations $14.00 $5.00
105185 On Becoming a Teacher $9.00 $3.00
104309 Ontario Communications Handbook $7.50 $1.50
106252 Ontario School Board Reduction $8.00 $2.00

Task Force: Final Report

105615 Ontario Transfer Guide: Agreement Among $7.00 $2.50
Ontario Colleges and Universities

102644 Options: Handbook of Retirement $5.00 $2.00
Information and Exercises

102214 People and Skills in the New Global Economy $5.00 $2.00

102371 Prescriptions for Health: Appendices $10.00 $5.00

106404 Report to the Attorney General of Ontario $20.00 $5.00
on Certain Matters Relating to Karla Homolka

106178 Report of the Commission on Systemic Racism $28.00 $7.50
in the Ontario Criminal Justice System

106180 Report of the Commission on Systemic Racism $4.30 $2.00
in the Ontario Criminal Justice System: Community
Summary

104481 Review of Maternal and Newborn Hospital $7.50 $3.00

Services in Ontario



110825

104121

110824

106669

105528

104131

106140

101782

103378

TORONTO
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Revised Regulations of Ontario 1990
(9 volume set)

Revised Regulations of Ontario 1990
Supplement (3 volume set)

Revised Statutes of Ontario 1990
(12 volume set)

Report on the Impact of Half-Way House Closures
and the Introduction of Electronic Monitoring

Report on the Relationship Between Victims of
Crime and the Justice System in Ontario

Royal Commissions and Commissions of
Inquiry 1792-1991: Checklist

Setting the Benchmark: Reforming Ontario
MPP Pensions and Compensation

Working Times

Young and Old Together: Resource Manual
on Developing Intergenerational Programs

$495.00 $50.00
$55.00 $10.00
$695.00 $75.00
$7.00 $3.00
$10.00 $2.50
$15.00 $2.50
$5.00 §1.50
$7.00 $2.00
$15.00 $5.00

All sales are subject to G.S.T.

For personal shopping:
Publications Ontario

880 Bay Street

Toronto, Ontario M7A IN8

Monday to Friday
8:30 A M to 5:00 P.M

(416) 326-5300

TTY Toll-Free:

1-800-268-7095

Fax: (416) 326-5317

Internet:www.publications.gov.on.ca

For mail orders:

Publications Ontario
50 Grosvenor Street

Toronto, Ontario
M7A IN8

OTTAWA

For personal shopping:
Access Ontario

161 Elgin St., Level 2
Ottawa, Ontario K2P 2K1

Monday to Friday
8:00 A.M to 5:00 P.M
Toll-Free: 1-800-668-9938

(613) 238-3630

Toll-Free: 1-800-268-8758
TTY: (613) 787-4043

Fax: (416) 566-2234

Internet: www.publications.gov.on.ca

For mail orders:

Access Ontario

161 Elgin St., Level 2
Ottawa, Ontario

K2P 2K1
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Publications a prix réduit

Les publications suivantes sont maintenant offertes a des prix substantiellement réduits. Pas de remboursements
ni d’échanges.

Pub# Titre Prix Prix de
ordinaire solde
103457 Action: Guide des communications pour la 16,003 5,008
commercialisation sociale dans la promotion
de la santé
104482 Etude sur les services hospitaliers a la mére et au 7,508 3,008

nouveau-né en Ontario

102205 Formation et adaptation des travailleurs pour la 500% 2,008
nouvelle économie mondiale

106271 Groupe d'étude sur la réduction du nombre de 8,008 2,008
conseils scolaires en Ontario: Rapport final

104309 Guide des communications de 'Ontario 7,508 1,508

102646 Options: Manuel d'information et d'exercices 5008 2,008
sur la retraite

106179 Rapport de la commission sur le racisme 28,008 7,50 §
systemique dans le systeme de justice pénale
en Ontario

106181 Rapport de la commission sur le racisme 4,308 2,008

systémique dans le systéme de justice pénale
en Ontario: Résumé a l'intention du public

110825 Réglements refondus de 1'ontario 1990 495,00 § 50,00 $
(volume 1-9)
104121 Régelements refondus de 1’ontario 1990 55,00 % 10,00 §

Supplement (Volume 1-3)

110824 Lois refondus de 1’ontario 1990 695,00 % 75,00 8
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105528 Rapport sur les rapports entre les victimes 10,00 $ 2,508
de crime et le systéme judiciaire en Ontario

106669 Rapport sur l'impact de la fermeture des maisons 7,008 3,008
de transition et de I'introduction de la surveillance
électronique

105615 Reconnaissance de crédits: Répertoire des ententes 7,008 2,508

entre les colléges et les universités de I'Ontario

La T.P.S est percue sur tous les achats

TORONTO

Achat en personne:
Publications ontario

880 rue Bay,

Toronto, Ontario M7A IN8

du lundi au vendredi

8h30 a 17h00

(416) 326-5300

NCATME sans frais: 1 (800) 268-7095
Télécopieur: (416) 326-5317

Internet: www.publications.gov.on.ca

Commandes par correspondance:

Publications Ontario
50 rue Grosvenor
Toronto, Ontario
M7A IN8

OTTAWA:

Achat en personne

Accés Ontario

161, rue Elgin, deuxiéme étage
Ottawa, Ontario K2P 2K1

du lundi au vendredi

8h00 & 17h00

NP° sans frais: 1 (800) 668-9938
(613) 238-3630

NP° sans frais: 1 (800) 268-8758
N°PATME: (613) 787-4043
Télécopieur: (613) 566-2234

Internet: www.publications.gov.on.ca

Commandes par correspondance:

Accés Ontario

161 rue Elgin deuxiéme étage
Ottawa, Ontario

K2P 2K1
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Information

THE ONTARIO GAZETTE is published each Saturdagdadvertisements must be received no later timThursday 4 p.m.,
9 days before pulbication of the issue inwhich they should apear.

Advertisements$ncluding the names @iny signing officers must be typed or written lelgib

1. Advertising rates &for a first insertion per columnapace
i. upto25mmis $22.50
ii. from 25nmm to 100mm per columnaspace is $80 for each 6mm
iii. from 100mm to 476mm peolumnar space is $5.50rfead 6mm

2. ineach calendar yearfter 476rmm hasbeen reached the rais $54.10for each additional 119mor part theeof.

3. for each multipd insertionordered at the santene as tk first insertion, one-half the mpayable under paragraghor
2, as the case may be

Subsciption rate is $1260 + 7% G.S.Tfor 52 weekly issues and the single copy pri€€b290 + 7%G.ST. payble
in advance. All rates are subjdo increase without notice For the correct rate, please contact ust (416) 326-3893
during normal tusinesshours.

Subsaiptions may bepaid by VISA o MasterCard. Chagsor money adersshouldbe made payable to THE MINISTER
OF FINANCE and all coespondencencluding addresshangesshould be raled to:

THE ONTARIO GAZETTE
50 GrosvenoStreet, Toonto, Onta® M7A 1N8
Telephone 36-5310
Toll-Free1-800-668-9938

Information

LA GazeTTE DE L'ONTARIO parait chageisamediet les annomres a y insére doivent parvenir a ses bureaux le jeudi
a 16 h au plus tard, sot au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront.

Les annoncesinsi que le nom desgnatairesutorisésdoivent étre dactylographiées ou écrites lisiblement.

1. Tarifspublicitaires pour la premieinsation, par espaceolonne
i. allant jusqu’a 25 mm22,50 $
ii. allant @25 mm a 1@ mm, par espace-colonne ;668 $ pou chaque tranche de 6 mm
iii. allant de1l00 mma 476 mm pa espace-colonne : 5,50 $ pour chaque tranche de 6 mm

2. Dans chageanné civile, lorsque I'ona atteint476 mm le tarf est de 54,10 $ pour chaquartcte ou partie de tranche
supplémentaire de 119m

3. Pour chaque insertion multiple commandée en méme temps que l'inseitiadn,ite tarf se calculéraison des0 % du
tarif payable indiquéwaparagraphe 1 ou 2, selon le cas.

Le tarif dabonnement est @ 126,50 $ + 7% T.P.S. pour 52 numéroshebdmadaires, ele tarif au numémo, de 290 $ + 7%
T.P.S (payableal’avance). Tous letarifs peuvehétre augmentés sans préaWsur le tarif approprié, vediez téléphoner
(416) 326-3893pendant les heures duverture rormalesde bureau.

Les paiementpeuvent étre effectuésiaoyen @& la carte VISA ou MasterCard. Les cheques ou mandats doivent étre faits
a l'ordre du MINISTRE DB FINANCES et toute correspondance, notammest deangements d'adresse, doit étre
adresséa:
LA GAZETTE DE L’ ONTARIO
50, rue Gosvenor, Toronto, (Ontario) M7A 1N8
Téléphone 326-5310
Appel sans frais 1 800 668-9938
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